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NUR BANU MOLLA 
1972'de istanbul'da doğdu. İstanbul Üniversitesi Klasik Arkeoloji 

bölümünde eğitim görürken Günaydın Gazetesi'nde muhabirliğe 

başladı. Söz söyleme becerisini geliştirmek için devam ettiği Arsen 

ve Can Gürzap yönetimindeki Dialog Anlatım İletişim Merkezi'nden 

1997 yılında dönem birinciliği ile mezun oldu. Radyo Contact, 

Show Radyo, Radyo 5, NTV Radyo, Best FM ve Radyo Time'da ha­

ber spikerliği, editörlük ve programcılık yaptı. NTV ekranının haber 

seslerinden biri oldu. BengütürkTelevizyonu'nda anahaber spiker­

liği, Medical Channel'da program sunuculuğu görevlerini üstlendi. 

Cep telefonu operatörü Vodafone'un bilgi servisinde uzun zaman 

seslendirme yaptı. 

Radyo ve televizyon reklamlarına sesi ile can vermeye ve Airport 

Televizyonu'nda Hayatın Ta Kendisi isimli programı hazırlayıp sun­

maya devam ediyor. Kırmızı Şapkalı Ada isimli bir romanı var ... Ata 

ve N il'in de annesidir. 

Deneyimlerini ve bildiklerini genç arkadaşlarına aktarmak için bu 

satırları kaleme aldı. Umuyor ki, birilerinin işine yarasın ... 

nurbanumol/a@gmail.com 
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Ben de spiker olacağım 

E
lbette olabilirsiniz. "Ben de spiker o lacağım" derken, orada­

ki 'olacağım'ı, olucaam diye okumayı baştan kabul ederseniz 

anlaşırız . Yok ben inatçıyım, Türkçe'yi yazıldığı gibi okurum derse­

niz, kitap kafanızı hiç karıştırmasın, kaldırın atın bir tarafa. Çünkü 

Türkçe sahiden de yazıldığı gibi okunan bir dil değildir. 

Durun bir saniye! 

Bu kitap bir spikerin -ki genellikle çekilmezdirler- ukalalı k, bil­

mişlik, bilgiçlik taslayan satırlarından oluşmayacak. Artık yaşı 35'i 

aşmış bir 'ablanızın' size anlatacağı deneyimlerinden ve sizinle 

paylaşmak istediği bilgilerinden oluşacak ... 

Çevremde spiker olmak isteyen o kadar çok genç var ki. .. 

Renkli, eğlenceli, insan önünde olmaya yarayan, kimine şöhret ka­

pılarını açan ve hatta kiminin epey bir zengin olduğu bu meslek 

dışarıdan bakınca, evet kabul ediyorum çok çekici. .. 

Hatta daha da ileri gideyim, içerden bakınca da çok çekici... 

Ben işimi çok seviyorum. 

Bir sürü spikerlik kursu, diksiyon okulu, sertifika programı, be­

lediye kültür merkezi, halk eğitimi okulları gibi yerlerde spikerlik 

ya da diksiyon için eğitim verildiğini görüyorum. Siz de görüyor­

sunuz. 

Özel televizyonların ve radyoların pıtrak gibi patırdadığı 9o'lı 

yılların başında bebek olanların hatırlamayacağı bir süreçten geç­

ti Türkiye'de yayıncılık. Önceleri sadece TRT kurumu ile sürüp gi-
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den tekdüze yayıncılık, girişimci patronların el atmasıyla önce coş­

tu gürledi, olmadık işler de yaptı etti ama, kabul edelim ki hem bir 

çok insanı istihdam etti, hem de sektörün kendini sürekli yenile­

mesi gibi bir baskıyı başlattı. Memleketin cürufa dönüşmüş birçok 

kanadında televizyonun etkisi yadsınamazsa da, bu kitap bir ide­

olojik yayın olmayacağı için bu konudaki söylemi mi hemen kesip, 

spikerlik bahsimize geri dönmek istiyorum. 

Ne diyordum .. .  Etrafta spiker olmak, seslendirme ve sunucu­

luk yapmak isteyen çok sayıda genç var. Şu an kafamın içinde size 

anlatacaklarım öyle hızlı bir seyirle uçuyor ki, ödüm kopuyor bir 

şeyi eksik söyleyip de sizi o deneyim ya da bilgiden yoksun bırak­

maktan . . .  Bu niyette olan arkadaşlara öncelikli önerim, önce ken­

dilerini donatmaları. Ne demek donatmak? 

Gelin anlatayım . . .  
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Hahambaşı mı? Hamambaşı mı? 

Çok önemli bir televizyon kanalında çalışıyorduk o yıllarda. 

Adını vermeyeyim de, bahsi geçen hanım kızımızın kim oldu­

ğu anlaşılmasın. Şimdi o kızımız yine çok büyük bir işadamının ha­

ber kanalında sıkça arz-ı endam eylemekte, sürekli evimize konuk 

olmakta. 

Alarko Holding'i İsak Alatan ile birlikte yıllar yılı yöneten Üzeyir 

Garih, İstanbul'da Piyer Loti tepesindeki mezarlığın hemen yakı­

nında ya da içinde bıçaklanarak öldürülmüştü. Cinayetin altından 

Yener Yermez isimli, askerliğini yapan bir çocuk çıkmıştı ki, şim­

dilerde Yermez, "Bu işi bana Ergenekon yaptırdı" diyerek yeniden 

yargılanmak istediğini söylüyor. Neyse efendim .. .  İşte o yıllarda 

Garih'in cenaze töreni de başlı başına bir haberdi tabii ve haber 

merkezleri canlı yayın araçlarını çıkararak töreni izlemeyi tercih et­

mişlerdi. Garih, Yahudi cemaatinin önemli bir siması bilirsiniz . Bu 

nedenle sinagogda yapılan merasim sırasında hahambaşının ko­

nuşmasında ne söyleyeceği de önemliydi . Aman Allahım! O çok 

büyük kanalın spikeri üst üste, hem de kaç kere hahambaşı yeri­

ne hamam başı diye anons etmez mi! Bakın, word dosyası bile ha­

hambaşını kabul ediyor da hamambaşının altını çiziyor bu kelime 

yanlış diye . . .  Muhtemelen yönetmen de bu kızcağızdan pek hoş­

lanmıyordu ki, kulağındaki interkomdan (reji ve yayın ekibi ile ile­

tişimi sağlayan kurum içi haberleşme sistemi) "hamambaşı değil, 

hahambaşı" deyip de kızı düzeltmedi, yayına da üst üste kaç kere 

yanlış girildi. .. 

1 1  
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Yani demem şu ki sevgili arkadaşlar, her gün gazete okumaz­

sak, kitap kurcalamazsak, belli konularda uzmanlaşıp, genel konu­

lardan en azından terimler düzeyinde haberdar olmazsak, ekran 

bizi rezil edebilir ... İşte donanımdan kastım buydu ... 

Hadi devam edelim ... 
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Radyo mu televizyon mu? 

G
eçenlerde bir genç geldi bizim haber merkezine ... Radyo mu 

televizyon mu karar veremiyormuş ve bir yerden başlamak 

istiyormuş. Psikoloji eğitimi almış, arslanlar gibi, pırıl pırıl, yakışık­

lı, oturup kalkmasını bilen bir genç erkek ... Spikerlik ve sunuculuk 

üzerine eğitim veren bir özel kurumdan sertifika almak üzereymiş. 

Hani belki bizim haber merkezimizde staj gibi bir şansı olursa, bel­

ki mikrofona çı kma fırsatı da olabilirmiş diye düşünmüş, heves et­

miş ... Gelmiş ... Gelsin, başımızla beraber. 

Amaaa ... 

O delikanlıya da söyledim, size de söyleyeyim. 

Bakın sevgili arkadaşlar, bu yolda benim de hatalarım oldu, 

başkalarının da. İzlediğimiz yolda bazan yanlış sokaklara saptık. 

Zaman kaybettik. Cehaletimizden gelen cesaretimizle belki, bel­

ki de tümüyle hemencecik piyasaya çıkıverme arzumuzdandı; za­

mansız işler yaptık. Ben de yaptım, arkadaşlarım da ... 

Benim, kendi adıma bu yola çıkarken tümüyle tesadüfen yap­

tığım en doğru davranış, ulusal bir gazetenin haber merkezinde 

önce stajyer olarak işe başlamam oldu. İşte o gün bana "Ne ya­

pabilirim" diye gelen genç dostuma, aynı tonda ve durmadan üst 

üste birbirinin aynı cümlelerle, "Muhabirlik yap, muhabirlik yap, 

muhabirlik yap, muhabirlik yap" dedim ... 

Yüzüme deliymişim gibi baktı. 

Haklı . .. 

1 3  
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Kaybedebileceği yılları görünce, aklımı kaçırıyormuşum gibi 

oldum ve bizimle birlikte vakit geçirirse, o geçirdiği vaktin anca 

kayıp olacağını, önce araziye çıkıp haber yapması gerektiğini acı­

masızca söyledim. Bunun için elinin kalem tutması gereğinden tu­

tun da, yabancı dil bilgisine kadar çok şeyin altını çizdim. 

Bu ziyareti anlatarak, size ne demek istediğimi anlıyorsunuz 

değil mi? Eğer bizi dinleyerek, izleyerek bu mesleğin cazibesine 

kapılıyorsanız, hangi okulda okursanız okuyun, eğer yolunuzu bi­

zim taraftan doğru çizmeyi, haber spikeri olmayı planlıyorsanız, 

hiç vakit geçirmeden, yazılı basından başlayın. Önce eliniz kalem 

tutsun. 

Kalem tutmayan el, ekmek de tutmuyor bizim mahallede ... 

1 4  
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Gazete muhabirliği 

M
ademki muhabirlikten bahis açtık, bu konudan devam ede­

lim. Az önce altını çize çize söylediğim gazete muhabirliği 

konusundan gidelim. Gazete muhabirliği deyince, bunu günlük 

bir gazetenin haber merkezi gibi düşünün lütfen. Evet, pek çok 

genç arkadaşımız haftalık ya da aylık dergilerde staj yapma ola­

nağı bulabiliyor ama gerek günlük dinamikleri açısından gerek­

se gündemi dipdiri takip etmek zorunda bırakmasından ötürü her 

gün yayınlanan bir ulusal gazetede başlamak son derece avantaj­

lı olabiliyor. 

Peki. .. 

Okuldan yeni mezun oldum, ben şimdi nerede iş bulayım de­

diğinizi duyar gibiyim. Eğer bir yabancı diliniz varsa, ama tıkır tı­

kır konuşabiliyor, anlayıp, anında cevap verebiliyorsanız, diğerleri­

ne göre bir adım önden başladığınızı söyleyebilirim. Peki bu yeter­

li mi? Hayır. Bol bol kitap okumak en büyük artı değeriniz olacak. 

ister edebiyat eseri olsun, ister araştırma, gezi, inceleme, biyogra­

fi, tarih, felsefe .. .  Bu çeşitleri çoğaltabilirsiniz; okuduğunuz her sa­

tırdan mutlaka bilgi dağarcığınıza bir şey eklenecek ve siz diğerle­

rine göre, okuldan gelen bilgilerin ötesinde biraz daha şanslı ko­

numa geçeceksiniz. 

Neymiş? 

Kitap oku, dil konuş . . .  

Devam edelim . . .  

15 
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Ben gazeteciliğe ilk başladığım dönemde -ki bunun öyküsünü 

de anlatacağım birazdan- her basın mensubunun o zamanki adıy­

la Basın Yayın Yüksekokulu, şimdiki adıyla İletişim Fakültesi mezu­

nu olduğunu sanırdım. Dolayısıyla, arkeoloji eğitimi almanın be­

nim için bir dezavantaj olduğunu düşünürdüm. Kulakları çınlasın, 

Hürriyet'ten Fikret Abi (Fikret Kalmuk) "Sakın öyle düşünme, bizim 

burada en çok basın yayın mezunu vardır, ama sorsan on parmak 

daktilo bile yazamazlar. Başka bir akademik disiplinden gelmek, 

sana belli konularda uzmanlık sağlayacağı için gazetede kıymet­

li adam olursun" demişti. 

Haklıymış ... 

Ne zaman bir arkeoloji haberi olsa, ya da ne bileyim, edebiyata 

gönül vermiş olmamdan biraz da, ne zaman bir yazar ile konuşu­

lacak, bir kitap hakkında fikir yürütülecek, hala (ve iyi ki) beni bu­

lurlar, bana fikrimi sorarlar. 

Yani neymiş? 

Başka bir akademik disiplinden geliyor olsanız bile, gazetecili-

ğe gönül vermişseniz, aman ha sakın hayalinizden caymayın. 

Yürüyün ... 

İsteyin ... 

Asılın ... 

Kovalayın .. . 

Elde edin .. . 

Biliyorum, bunları böyle sıralamak kolay. Yolunu yordamını so­

racaksınız eminim, gelin onu da anlatayım .. . 

O zamanlar Günaydın Gazetesi Simaviler'in elinden çıkmış, 

Asil Nadir'e satılmıştı. Fakat, okurlarına günde 1 O otomobil vere­

cek kadar bonkör olan gazete, işler arzu edildiği gibi yolunda git­

meyince, değil bir günde 1Ootomobil, 1 O ayda bir çalışanının ma­

aşını veremez duruma düşmüştü ... Arkeoloji eğitimim sürüyordu. 
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Üçüncü sınıfa geçmiştim ve gazeteci olmakta kararlıydım. Tam bu­

rada, bu işlere pek de sıcak bakmayan bir babanın kızı olduğumu 

hatırlatmanın, "hayat bilgisi" dersimiz açısından faydası olabilir. 

Neyse efendimin ağası, Günaydın Gazetesi'nin Haber Merkezi'nin 

müdürü kimdir diye küçük bir araştırma yaptım. O zaman inter­

net, cep telefonu, Google, Ekşi Sözlük nerede? Anca tanıdıklara, 

şuna buna sorarak bilgi edinebiliyordunuz.  Gerçi bir gazetenin ha­

ber müdürünün kim olduğunu öğrenmek ciddi bir marifet gerek­

tirmiyordu ama dönemin teknolojik yoksunluklarını anlatmak için 

iyi bir örnekti. . .  

Metin Dirim .. .  

Kulakları çınlasın . . .  

Cağaloğlu'nda Alay Köşkü Caddesi'ndeki gazete binasının be­

şinci katına nefes nefese tırmandım. Kocaman pencereleri, siyah­

masaları, siyah naylondan, kabartma daire desenli siyah yer döşe­

mesini, Olivetti daktiloları derhal beynimdeki fotoğraf merkezine 

kaydetmiş olmayım ki o ilk görüntü hala hatırımda ... Henüz 19  ya­

şındaydım. Çok küçüktüm. Yabancı dil bilmiyordum, eh yeterince 

kitap okuduğum da söylenemezdi. .. Bakanların adını bilmezdim, 

meclis nasıl çalışır tümüyle bihaberdim. Aman Allah'ım ne cesa­

retmiş benimki . . .  

Metin Bey'in masasının önünde dikildim . . .  Bembeyaz elleri, 

çakmak gözleri ve göğüs kafesinin ta derinliklerinden konuşan 

boğuk sesiyle "Hoş geldin" dedi . .. Masanın önünde duran koltuk­

lardan soldakine oturdum. Muhtemelen kamburumu da çıkarmı­

şımdır ki, siz sakın yapmayın . . .  Soru soran gözlerle yüzüme bak­

tı . Lafı hiç dolandırmadan, "Gazeteci olmak istiyorum" dedim .. . 

Kaşları biraz kalktı . Kimdim, neydim? Nasıl bir girişimdi bu? 

"Eeee . . .  " dedi. 

"Ben arkeoloji okuyorum. 3. sınıfa geçtim. Ama çocukluğum­

dan beri kendimi bu mesleğin içinde hayal ettim. Basın yayın oku-
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masan da yapabilirsin dediler. Ben yapmak istiyorum" dedim. 

Kaşları iyice kalktı ... Devam ettim: 

"Ömrümce yapmak istediğim tek iş bu . . .  Üniversite sınavında 

basın yayın yüksekokulunu ıskaladım. Bir alttaki tercihimi tuttur­

dum. Ama geçen yıl çalıştığım müzelerde gördüm ki, oralar bana 

göre değil. N'olur beni buraya alın .. :' 

Kaşları iyice kalkmış, martı kanadı gibi olmuştu . . .  Susmadan 

devam ettim: 

"Yemin ederim çok çalışırım. Masalarınızı bile silerim. Çay ge­

tiririm, filmlerinizi karanlık odaya taşırım. Her işi yaparım. Yeter ki 

beni buraya alın" dedim bir çırpıda . . .  

İşte şimdi gülümsedi. Oh, bu iyiye işaret olmalıydı . . .  "Biz para 

veremiyoruz ama" dedi. . .  

"Ne parası Metin Bey" diyebildim. 

Sanki olacaktı ha! Ha gayret . . .  Dua ediyordum . . .  

"Ben para kazanma derdinde değilim. Gazeteciliği öğrenmek 

istiyorum, ne olur öğretin" dedim bir daha . . .  

Cevabı çok netti: 

"Pazartesi gel, başla" 

Metin Bey'i hala sevgiyle anarım. 1 O Haziran 1 991  günü açtı­

ğı bu yolda, haber yazmayı Günaydın Gazetesi Haber Merkezi'nde 

öğrendim. Habere gitmeyi, fotoğraf çekmeyi, soru sormayı, çarpıcı 

başlık atmayı, ne olursa olsun gönderdiği işten elinde haberle gel­

meyi, gerekirse -evet itiraf ediyorum- fotoğraf çalmayı, yani lafın 

özü, muhabir olmayı bana orada öğrettiler. Sözlerinde de durdu­

lar; hiç para vermediler. Ama, ilk dört ayın sonunda kadroya alıp, 

bir de üstüne 2 1 2  yaptılar . . .  Hadi, 2 1 2'nin ne olduğunu da anlat­

mayayım, o kadar internetiniz var, bunu da siz araştırıverin . . .  

Bunu niye anlattım? 
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Bunu şunun için anlattım: Bazı genç arkadaşlarımda şunu gö­

rüyorum, babam gelsin bilmem kimi arasın . . .  Hocam aracı olsun .. . 

Hemen para kazanayım .. .  Muhabir olayım, canlı yayına çıkayım, 

spiker olayım .. .  

Arkadaşlar! 

Piyasada sizden çok var ... 

Evet, acı gerçek bu. Ya çok ciddi farklarımız donanımlarımız 

olacak ki Ferrari gibi galeride oturup bekleyelim, ya da yerli üretim 

bir otomobil olduğumuzu unutmadan, oto pazarına çıkıp kendi­

mizi allayıp pullayalım . . .  ki satılalım . . .  

Kendinizi en azından bir konuda laf edebilecek kadar donat­

mayı ihmal etmeden, evet benim izlediğim yolu hepinize gözüm 

kapalı önerebilirim. Bugün hangi haber müdürünün kapısına gi­

dip, bu denli arzuyla ne yapmak istediğinizi ve onlara nasıl ihti­

yacınız olduğunu anlatır, işi öğrenmek istediğinizi aktarabilir, bu 

duyguyu ona geçirirseniz, sizi reddedecek bir yetkili ben bilmiyo­

rum . . .  Başlamak için en iyi yollardan biri budur. 

Hadi yapın . . .  

Peki nasıl güzel haber yapacağız? Nasıl yazacağız? Nasıl bula­

cağız? 
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B
u konularda çok ayrıntılı bilgilere girmeyeceğim. Zira o za­

man kitap, spikerlik ve sunuculuk teknikleri o lmaktan çıka­

cak, tümüyle bir habercilik kitabına dönüşecek ki buna hiç gerek 

yok. Çünkü okullarda bunun dersi çokça anlatılıyor ya da piyasada 

bu konuda yayınlanmış onlarca eser var. Ama size tüm yüreğimle 

önereceğim birkaç püf noktası elbette olacak. Bunlardan ilki, gün­

lük yaşamda, okurunuzun, dinleyicinizin, izleyicinizin işine en çok 

yarayacak haberi bülteninize alın. Ve bunu yaparken haberi sade­

leştirmeyi, Bakkal Mehmet Amca'nın da anlayabileceği şekle getir­

meyi sakın ihmal etmeyin. Hadi yeri gelmişken size bir örnek ve­

reyim: 

Son günlerde vatandaşın tüylerini diken diken eden bir kanun 

çalışması var. Adı ne biliyor musunuz? Kat irtifakından, kat mül­

kiyetine geçiş ... Yani, oturduğumuz apartmanların çoğunda kat­

lar tek tek sahiplerine tapulanmamıştır da arsa tapusu üzerinden 

hane sahipleri o binanın tümüne ortakmış gibi görünür. Bunun 
adı kat irtifakı ... Şimdi devlet yeni bir uygulamaya geçmek istiyor. 

Kat irtifakı tapularını, kat mülkiyeti tapusu haline getirmeyi hedef­

liyorlar. Bunda amaç ne? Daha düzgün vergi almak. Çünkü irtifaklı 

tapulardan alınan vergi ile mülkiyet tapularından alınan verginin 

miktarı aynı değil. Peki. .. Buraya kadar anladık. 

Gelen ilk haberlere göre, vatandaş bir sürü evrak ile birlikte 

önce tapu dairesine gidecekti; oradan tamamladığı belgelerle de 
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belediyeye falan. Bakın, bu aşama o kadar karışık ve zorlu bir sü­

reçti ki, ben bile öff demiştim haberi yaparken. Hatta dinleyicile­

rimizin ve birlikte çalıştığımız bazı arkadaşlarımızın "Bu nasıl yasa, 

biz şimdi ne yapacakmışız, nereye gidecekmişiz?" gibi kafa karışık­

lıklarını yansıtan sorularına maruz kalmıştık . . .  

Neyse tam bu noktada Anadolu Ajansı oh dedirten bir haber 

geçti. .. Önce haberin, ajans tarafından gönderilen halini göstere­

yim size: 

-2009 KASIM AYI SONUNA KADAR KAT MÜLKİY ET İNE  

GEÇMEYENL ERE UYGULANACAK 1 000 TL  PARA CEZASI KALDIRl­

LACAK.  

ANKARA (A.A) - 1 6.06.2009 : 2009 Kasım ayı sonuna kadar kat 

mülkiyetine geçmeyenlere uygulanacak 1 000 TL para cezası kal­

dırılıyor. 

Kat Mülkiyeti Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun 

Tasarısı, aradan sonra tekrar toplanan T BMM Adalet Komisyonunda 

oyçokluğu ile benimsendi. 

CHP'nin muhalif kaldığı tasarıya göre, kat irtifakı, "kat irtifakı­

na sahip ortak maliklerin talebine bağlı olmaksızın': yapı kullanma 

izin belgesine dayalı olarak kanundaki şartlar uyarınca idarece kat 

mülkiyetine çevrilecek .  

Vatandaşa yüklenen mali külfetin ve bürokrasinin azaltılması 

amacıyla, kat mülkiyetinin kurulmasında istenen belgelerde deği­

şikliğe gidiliyor. 

" Her bağımsız bölümün arsa payı, kat, daire, iş bürosu gibi ne­

vini gösteren ve anagayrimenkulün maliki veya bütün paydaşla­

rı tarafından imzalanmış "noter tasdikli liste" talep edilmeyecek . 

Anagayrimenkulün, "kat, daire, iş bürosu gibi nevi ile bunların bir­

den başlayıp sırayla giden numaralarına" ilişkin bilgileri, mimari 

proje ile yapı kullanma izin belgesinde yer alacak .  
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Henüz yapı yapılmamış veya yapısı tamamlanmamış bir arsa 

üzerinde kat irtifakının kurulmasında "birden çok yapılarda yer­

leşimleri gösteren vaziyet planı istenmesi" şartını kaldıran tasarı­

ya göre, bir arsa üzerinde kat irtifakının kurulması ve tapu sicili­

ne tescil edilmesi için, o arsanın malikinin veya bütün paydaşları­

nın düzenlenen projeyi ve yönetim planını tapu idaresine verme­

leri gerekecek. Kat mülkiyetine geçişte, ayrıca yönetim planı isten­

meyecek. 

-KENDİL İGİNDEN YAPILACAK-

Yapının tamamlanmasından sonra, kat irtifakının kat mülkiye­

tine çevrilmesi, yetkili idarece yapı kullanma izin belgesinin veril­

diği tarihten itibaren 60 gün içinde ilgili tapu idaresine gönderil­

mesi üzerine kendiliğinden (resen) yapılacak. 

2009 Kasım ayı sonuna kadar kat mülkiyetine geçmeyenlere 

uygulanacak ı 000 TL idari para cezası kaldırılacak. 

Kanunun yürürlüğe girmesinden önce, kat irtifakı kurulmuş 

ve üzerindeki yapılar tamamlanıp yapı kullanma izin belgesi alın­

mış yapılarda, kat irtifakına sahip ortak maliklerden birinin başvu­

rusu veya yapı kullanma izin belgesinin yetkili idarece tapu ida­

resine gönderilmesi üzerine kat mülkiyetine kendiliğinden geçi­

lecek. 

28 Kasım 2007'den önce kurulan toplu yapılara ait yönetim 

planlarının, bu kanun hükümlerine uyarlanması için yapılacak ilk 

değişiklik için mevcut kat malikleri kurulunun salt çoğunluğu ye­

terli olacak. Mevcut toplu yapı yönetimleri, yönetim planı değişip 

buna göre yönetici seçilene kadar geçici yönetim olarak görevini 

sürdürecek. Toplu yapı yöneticisi seçimi, yönetim planının değişi­

mini takip eden 3 ayın içinde yapılacak. 
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CHP Mersin Milletvekili Ali Rıza Öztürk, tasarıya ilişkin eleşti­

rilerini dile getirirken, tasarıyı, "kes, kopyala, yapıştır" tasarısı ola­

rak nitelendirdi. 

(COŞ-VİL) 

20.09.0676 T2:05:87 

İşte Anadolu Ajansı'nın orijinal haberi bu . . .  Bizim yapmamız 

gereken, esasen vatandaşımızı çok yakından ilgilendiren bu habe­

ri, en anlaşılır, kısa ve sade hale getirip, yayına o şekilde vermek . . .  

Gelin bunu önce bir gazete haberi haline getirelim: 
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Gazete haberi: 

Başlık çok önemlidir arkadaşlar. En vurucu, en dikkat çeki­

ci başlığı bulmak zorundayız. Burada halkı ilgilendiren en önem­

li şey ne? Bin lira para cezası, yürürlüğe girmeyecek . . .  Çünkü hepi­

miz önce cebimizi düşünürüz. Başlığa bunu çekmek gerek.  

TAPUDA B İN L İRA CEZA KOMİSYONDAN DÖNDÜ 

Evet, bu başlık işimize yarayabilir. Şimdi bize lazım gelen ne? 

Spot. . .  Haberin spotunu yazalım . . .  

Kat irtifakından kat mülkiyetine geçişte vatandaştan yapma­

sı istenenler rafa kalkıyor . . .  Tapuların yenilenmesinde idare gere­

keni kendiliğinden yapacak.  Böylelikle 1 000 lira para cezası hük­

mü de tarih olacak . . .  

Evet, bu da oldu bence. Haberin spotunda derdimizi kısaca 

anlattık mı? Anlattık . . .  Bakkal Mehmet Amca da anlamış mıdır? 

Bence anlamıştır . . .  Şimdi haberi yaza_lım: 

Kat Mülkiyeti Kanununda Değişiklik Yapılmasına İlişkin Kanun 

Tasarısı, T BMM Adalet Komisyonunda oyçokluğu ile benimsen­

di . CHP'nin muhalif kaldığı tasarıya göre, kat irtifakı, "kat irtifakı­

na sahip ortak maliklerin talebine bağlı olmaksızın'; yapı kullanma 

izin belgesine dayalı olarak kanundaki şartlar uyarınca idarece kat 

mülkiyetine çevrilecek.  Vatandaşa yüklenen mali külfetin ve bü­

rokrasinin azaltılması amacıyla, kat mülkiyetinin kurulmasında is­

tenen belgelerde değişikliğe gidiliyor. 

"Her bağımsız bölümün arsa payı, kat, daire, iş bürosu gibi ne­

vini gösteren ve anagayrimenkulün maliki veya bütün paydaşla­

rı tarafından imzalanmış "noter tasdikli liste" talep edilmeyecek. 

Anagayrimenkulün, "kat, daire, iş bürosu gibi nevi ile bunların bir­

den başlayıp sırayla giden numaralarına" ilişkin bilgileri, mimari 

proje ile yapı kullanma izin belgesinde yer alacak. 
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-KENDİL İGİNDEN YAPILACAK-

Yapının tamamlanmasından sonra, kat irtifakının kat mülkiye­

tine çevrilmesi, yetkili idarece yapı kullanma izin belgesinin veril­

diği tarihten itibaren 60 gün içinde ilgili tapu idaresine gönderil­

mesi üzerine kendiliğinden (resen) yapılacak. 2009 Kasım ayı so­

nuna kadar kat mülkiyetine geçmeyenlere uygulanacak 1 000 TL 

idari para cezası kaldırılacak. 

CHP Mersin Milletvekili Ali Rıza Öztürk, tasarıya ilişkin eleşti­

rilerini dile getirirken, tasarıyı, "kes, kopyala, yapıştır" tasarısı ola­

rak nitelendirdi. 

Bence gayet anlaşılır oldu. Peki, gazeteye bassak, nasıl görü­

nür bu haber? Buna da bakalım: 

TAPUDA BİN L İRA CEZA KOM İSYONDAN DÖN DÜ 

Kat irtifakından kat mülkiyetine geçişte vatandaştan yapması 

istenenler rafa kalkıyor . .. Tapuların yenilenmesinde, idare gereke­

ni kendiliğinden yapacak. Böylelikle 1 000 lira para cezası hükmü 

de tarih olacak . . .  

(Ankara) - Kat Mülkiyeti Kanununda Değişiklik Yapılmasına 

İlişkin Kanun Tasarısı, TBMM Adalet Komisyonunda oyçokluğu ile 

benimsendi. CHP'nin muhalif kaldığı tasarıya göre, kat irtifakı, "kat 

irtifakına sahip ortak maliklerin talebine bağlı olmaksızın'; yapı 

kullanma izin belgesine dayalı olarak kanundaki şartlar uyarınca 

idarece kat mülkiyetine çevrilecek. Vatandaşa yüklenen mali kül­

fetin ve bürokrasinin azaltılması amacıyla, kat mülkiyetinin kurul­

masında istenen belgelerde değişikliğe gidiliyor. 

"Her bağımsız bölümün arsa payı, kat, daire, iş bürosu gibi ne­

vini gösteren ve anagayrimenkulün maliki veya bütün paydaşla­

rı tarafından imzalanmış "noter tasdikli liste" talep edilmeyecek. 

Anagayrimenkulün, "kat, daire, iş bürosu gibi nevi ile bunların bir-
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den başlayıp sırayla giden numaralarına" ilişkin bilgileri, mimari 

proje ile yapı kullanma izin belgesinde yer alacak. 

-KENDİL İG İNDEN YAPILACAK-

Yapının tamamlanmasından sonra, kat irtifakının kat mülkiye­

tine çevrilmesi, yetkili idarece yapı kullanma izin belgesinin veril­

diği tarihten itibaren 60 gün içinde ilgili tapu idaresine gönderil­

mesi üzerine kendiliğinden (resen) yapılacak. 2009 Kasım ayı so­

nuna kadar kat mülkiyetine geçmeyenlere uygulanacak 1 000 TL 

idari para cezası kaldırılacak. 

CHP Mersin Milletvekili Ali Rıza Öztürk, tasarıya ilişkin eleşti­

rilerini dile getirirken, tasarıyı, "kes, kopyala, yapıştır" tasarısı ola­

rak nitelendirdi. 

Elimize sağlık ... Gazete haberimiz oldu. Hadi gelin, şimdi bunu 

bir de televizyon haberi haline getirelim. Ondan sonra radyo var. 

Ve tabii en sonunda bu haberleri okumayı öğreneceğiz. İşimiz 

çok ... 

27 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Ben de Spiker oıucam 

Televizyon haberi: 

Televizyon editörlerinin sık düştüğü hatalardan biri, kam spi­
ker dediğimiz, spikerin ekranda okuduğu metnin tekrarını, vtr gir­
diğinde, haberin ilk cümlesi olarak yeniden yazmalarıdır ki, bu iz­
leyicinin içini bayıltır. Dolayısıyla, gazete haberi yazarken, spbtta, 
haberin girişinde birbirini tekrar eden cümleler yazma alışkanlı­
ğımız, televizyon haberi yazarken pek makbul değildir. Yer dardır, 
zaman azdır, lafımızı söyleyip, hemen kaçmak gerekir. Ve genellik­
le de bir haberin uzunluğunun 1 dakikayı geçmemesine dikkat et­
.nemiz gerekir. Yani şöyle: 

Kam spiker: 

SEVGİLİ SEY İRC İLER, TAPUDA B İN L İRA CEZA KOMİSYONDAN 
DÖNDÜ ... KAT İRTİFAKINDAN KAT MÜLK İY ET İNE  G EÇİŞT E VATAN-
0,l\ŞTAN YAPMASI İST ENENLER RAFA KALKIYOR ... TAPULARIN 
YENİLENMESİNDE, İDARE GEREKENİ, KENDİLİGİNDEN YAPACAK ... 
BÖYLEL İKLE  B İN L İRA PARA CEZASI HÜKMÜ D E TARİH OLACAK ... 

Bu kısmı spiker okuyacak. Buraya kam spiker denir. Büyük 
harfle özellikle yazdım. Televizyon haberleri hep büyük harfle ya­
zılır ki, promptır dediğimiz, yazı akan ve haberi bakarak okuduğu­
muz o ekranda rahatça seçebilelim ya da spiker arkadaşımız zor­
lanmadan okuyabilsin ... Ben, her cümlenin ardından üç nokta koy­
mayı alışkanlık edinmişimdir. Çünkü üç nokta ile cümlelerin ara­
sı daha iyi seçilir ve ilk bakışta spiker nerelerde duracağını önce­
den kestirip, metne göre pozisyonunu alır, ses-nefes ayarlamasını 
daha kolay yapabilir. 

Bu haber, DSF dediğimiz cinsten olsun. Yani, Doğal Ses Fonda ... 
Kam spiker okunduktan sonra giren bant görüntüsünün üstü­
ne, spikerimiz stüdyodan haberi okumaya devam etsin... Bunu 
promptırdan ya da elindeki kağıttan yapabilir. Ha, bu arada, elini­
ze haberin metnini almadan asla yayına çıkmayım. Promptır her 
an çökebilir, bilgisayardır sonuçta takılabilir. Yedekli çıkmakta fay­

da var . . .  
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KAT MÜLKİY ET İ  KANUNUNDA DEGİŞ İKL İK YAPILMASINA 

İL İŞKİN KANUN TASARISI, MECL İS ADALET KOMİSYONUNDA 

OYÇOKLUGU İLE  BEN İMSENDİ... CHP' N İ N  MUHALİF KALDIGI 

TASARIYA GÖRE, KAT İRT İFAK!, HAK SAHİP L ERİNİN TAL EB İNE 

BAG LI OL MAKSIZIN, İDARE  TARAFINDAN KENDİL İG İNDEN KAT 

MÜL KİY ET İNE  ÇEVRİL ECEK ... 

ESSSS 

BUNA GÖRE, YAPININ SAHİP L ER İ  VEYA PAY DAŞLAR! 

TARAFINDAN İMZALANMIŞ "NOT ER TASDİKLİ L İST E" TALEP  

EDİLMEY ECEK ... 

ESSSS 

AYRICA,,, 2009 KASIM AYI SONUNA KADAR KAT MÜLK İY ET İNE 

GEÇMEY ENLERE UYGULANACAK B İN L İRA PARA CEZASI DA 

KAL DIRILACAK. 

ESSSS 

CHP MERSİN MİLLETV EKİL İ  AL İ RIZA ÖZT ÜR K, TASARIYA 

İL İŞKİN ELEŞT İR İLER İN İ  DİLE GET İR İRKEN, TASARIYl, "KES, KOPYALA, 

YAPIŞTIR"TASARISI OLARAK N İT ELENDİRDİ. 

Dikkat ettiniz mi, bazı yerlerde üç noktanın dışında üç virgül 

de kullandım ... Hiç var mı böyle bir noktalama işareti? Yok ... Ama, 

inanın biz spikerlerin okurken çok işine yarayan minik ayrıntılardır 

bunlar. Esss dediğim yerlerde durun ve nefes alın. Monitörden gö­

rüntüye bir bakın ... Ve hemen haberinize devam edin. Zaten son 

üç saniyede yönetmeniniz kulağınıza "Stüdyoya geliyorum ... Son 

üç iki bir ... Sizdeyim .. :' diyecek ve elinizi hiç bırakmayacak bir can 

yoldaşı olduğunu hep hissettirecektir ... Yani haberimizin bitmiş 

hali şu: 

DSF-TAPU 

SEVGİLİ SEYİRCİLER, TAPUDA BİN LİRA CEZA, 

KOMİSYONDAN DÖNDÜ... KAT İRTİFAKIN DAN KAT 
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MÜLKiYETiNE GEÇİŞTE VATANDAŞTAN YAPMASI iSTENENLER 

RAFA KALKIYOR... TAPULARIN YENİLENMESİNDE, İDARE 

GEREKENİ, KENDİLİGİNDEN YAPACAK ... BÖYLELİKLE BiN LİRA 

PARA CEZASI HÜKMÜ DE TARİH OLACAK ... 

DSF///// 

KAT M ÜL KİY ET İ KANUNU N DA DEGİŞ İKL İK  YAPILMASINA 

İL İŞK İN KANUN TASARISI, MECL İS ADALET KOMİSYONUNDA 

OYÇOKLUGU İ LE  BEN İMSENDİ... CHP' N İN  MUHAL İF KAL DIGI 

TASARIYA GÖR E, KAT İRT İFAK!, HAK SAHİPLER İN İN  TALEB İNE  

BAGLI OLMAKSIZIN, İDAR E TARAFINDAN KENDİL İG İNDEN KAT 

MÜL KİY ET İ N E  ÇEVR İLECEK . . .  

ESSSS 

BUNA GÖRE, YAPININ SAHİPLER İ  VEYA PAY DAŞLAR! 

TARAFINDAN İMZALANMIŞ "NOT ER TASDİKL İ  L İST E" TAL EP 

EDİL MEY ECEK . . .  

ESSSS 

AYRICA,,, 2009 KASIM AYI SONUNA KADAR KAT MÜLKİY ET İ N E  

GEÇMEYEN L ERE UY GULANACAK B İN L İRA PARA CEZASI D A  

KAL DIRILACAK. 

ESSSS 

CHP M ERSİN M İLLET V EKİL İ  AL İ  RIZA ÖZT ÜRK, TASARIYA 

İL İŞK İN ELEŞT İR İLER İN İ  D İLE  GET İR İRKEN, TASARIYI, "KES, KOPYALA, 

YAPIŞTIR"TASARISI OLARAK N İT ELENDİRD İ. 
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Radyo haberi: 

Hadi gelin şimdi bu haberi radyoda okusak ne yapmamız ge­

rekirdi, şimdi bunu öğrenelim. En zevkli kısmı da budur bu işin, bi­

liyor musunuz . . .  Çünkü radyoda haber bültenleri, çok genel geçer 

bir kuralı söyleyeyim, topu topu 90 saniyedir. Yani bir buçuk da­

kika . . .  Uzun bülten yapmamız gerektiğinde taş çatlasa 3 dakika­

ya çıkar. Bizim radyomuzda ana haber bültenimiz bile 15 dakika . . .  

Radyoculuk, cambazlık gerektirir. En kıvrak editör mahareti 

radyoda gereklidir. Çünkü zaman azdır ve o kısa zaman içinde vu­

rup kaçmanız gerekir. Hemencecik anlatmalısınız, anlaşılır olmalı­

sınız . . .  

Radyonun avantajı çoktur. Süse püse gerek olmaz. Eliniz ko­

lunuzla stüdyo içinde çalışan diğer arkadaşlarınıza derdinizi an­

latabilir, başınız sıkıştığında mikrofonu kapatıp ya da kapattı­

rıp öksürebilir, hapşırabilir, tekrar yayına dönebilirsiniz. Radyo, 

ses cambazlığı gerektirir. Çünkü radyoda görsel malzeme yoktur. 

Ekrandaki gibi grafiklerle, bindirme görüntülerle, dramatik ayrın­

tılarla haberi besleyemezsiniz . Tüm marifet size kalmıştır. Teknik 

masada siz oturuyorsanız, yayına giden fon müziğini kendiniz 

ayarlar, geçişlerde daha seri olursunuz. Bunu öğrenmekte bu yüz­

den yarar var. Aman efendim, ben haberimi okur geçerim, ton­

mayster teknik masayı yapsın işte deyip, işin tembelliğine kaça bi­

leceğiniz bir düzen yoktur radyolarda. Ha, vardır var olmasına da, 

mesela bu gece, ben bu satırları yazarken arada kalkıp haber oku­

duğumda, bu geceki canlı yayını yapan arkadaşım başka bir şehir­

de gösteride olduğu için yayını tek başıma yapamayacak olsay­

dım, buraya ek mesai için bir başka arkadaşımı çağıracaklar, ben 

de 'beceriksiz spiker' olarak akıllarında yer edecektim. Yapmayın 

bunu. Öğrenmeye aç olun. Her şeyi öğrenin. Gemiyi yüzdürmese­

niz de filikanın küreklerini çekmeyi bilmekte fayda var. En azından 

yayını kurtarırsınız . . .  
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Ben bu haberi radyoda nasıl yayınlamışım biliyor musunuz? 

İşte şöyle: 

KAT MÜLKİY ET İNE GEÇİŞT E KOLAYLIK GELİYOR.. . KAT 

IRTIFAKINDAN KAT MÜLKİY ET İNE GEÇİŞ, İDARE TARAFINDAN 

KENDİL İGİNDEN YAPILACAK ... KONUYA İL İŞKİN KANUN TASARISI 

KOM İSYONDAN GEÇTİ . . .  2009 KASIM AYI SONUNA KADAR KAT 

MÜLKİY ET İNE GEÇMEY ENLERE UYGULANACAK B İN L İRA PARA 

CEZASI DA KALDIRILACAK ... 

Hatta, gelin size o gün hazırladığım bültenlerden birini örnek 

olarak göstereyim yeri gelmişken: 

İY İ GECELER... SAATLER TAM GECEYARISINI GÖSTERİYOR ... 

GÜNÜN İLK HABER BÜLTENİ İLE BİRL İKT EY İZ ... BEN NUR BANU 

MOLLA ... 

SEVGİL İ  D İNLEY ENL ER, HAFTALARDIR TARTIŞILAN MAYIN 

YASASI SONUNDA YÜRÜRLÜGE GİRDİ . . .  YASAYA GÖRE, 

MAYIN TEMİZLEMEY İ ÖNCELİKLE MİLLi SAVUNMA BAKANLIGI 

YAPTIRACAK . . .  BU USÜLLE GERÇEKLEŞMEZSE, MAL İY E  BAKANLIGI 

İHALEY E  ÇIKACAK.... MAYINLI ARAZİLER BU İK İ  ŞEKİLDE DE 

TEMİZLENMEZSE, TARIMSAL AMAÇLI KULLANDIRILMAK 

KARŞILIGINDA İHALE EDİLECEK. 

BAŞBAKAN ERDOGAN,, " İRT İCA EYLEM PLANI" BELGESİN İN 

DEMOKRASİY İ YOK ET MEK İÇ İN YAPILMIŞ B İR GİRİŞ İM OLDUGUNU 

BEL İRT EREK,,, "BU, SIRADAN BİR OLAY DEG İL. B İZE YÖNELİK BU 

ADIM KARŞISINDA SESSİZ KALAMAZDIK" DEDİ .  

CHP GENEL BAŞKAN! D ENİZ BAY KAL İSE TARAF GAZET ESİ' N D E  

YAYINLANAN B ELGEYL E  İLGİL İ,,, "KONUŞULMASI GEREKEN, BU 

B ELGENİN ASLiNiN ORTAYA KOYULMASIDIR... B İR AN ÖNCE 

TÜRKİY E BUNU N  DOGRU OLUP OLMADIGINI GÖRSÜN" DED İ  . .. 

BAY KAL, MAYINLI ARAZİ  YASASI İLE İLG İL İ OLARAK DA,,, "BU 

YASA M İLLET İRAD ES İN İ  ORTAYA KOY MAMAKTADIR"YORUMUNU 

YAPTI.. 
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TARAF GAZETESİ' N DEKİ İDDİALAR! D:GERLENDİREN 

YARGITAY ONURSAL BAŞSAVCISI SABİH KAf\ADOGLU İSE,, 

"EGER YAYIMLANAN BELGE SAHTEYSE, TSK İÇ İN  KOMPLO 

HAZIRLA NMIŞSA, BU B İR HESAPLAŞMA HALİNE GELMİŞT İR" DEDİ .  . .  

JANDARMA, DİYARBAKIR TAPU DAİRESİNDE BÜY ÜK B İR 

OPERASYONA İMZA AT TI . . .  YOLSUZLUKLA SUÇL.'\NAN 1 00 KİŞİ  

GÖZALTINDA .. .  DEV LET İ N  ZARAR! İSE 50 MİLYON L RA . . .  

İSTANBUL'DA İSE UYUŞTURUCU OPERASYONU YAPIL DI. . .  

NARKOT İK POL İS İNİN DÜZENLEDİGİ OPERASYONDA UYUŞTURUCU 

BARONU OLDUGU Ö NE SÜRÜLEN A.F VE 1 3  ADAMI 472 KİLO 

EROİNLE YAKALAN Dl . 

İZMİR, MANİSA VE DİDİM'DE ORMANLAR YJINDI. . .  İZM İR ' İN  

ÖDEMİŞ İLÇESİ VE MAN İSA'NIN YU NT DAGI MEV KİS İNDE MAKİL İK  

ALANLARDA BAŞLAYAN VE R Ü ZGARLA B İRL İKTE BÜY ÜYEN 

YANGINLAR İKİ  KÖYE DOGRU YÖNELDi. DİDİM'DE İSE ALEV LER 

NEDENİYLE B İR S İT E  BOŞALTILDI. 

İRAN' DA SEÇ İM İN ARDINDAN ON BİNLERCE KİŞ İ  "SESSİZ" 

Y ÜRÜDÜ .. .  İRAN'DA MUSAV İ' NİN ÇAGRISIY LA YARIN DA BÜY Ü K  B İR 

GÖSTER İ YAPILMASI BEK LENİLYOR . . .  

HABERLERİ DİNLEDİNİZ . . .  RADYONUZ AÇIK OLSU N  .. .  

Kısaca haber yazma tekniklerini gördüğümüz dersimiz de bu­

rada sona eriyor . . .  Şansınız bol olsun . .. 
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Kötü cümleye bir örnek 

B
azan muhabirler öyle karmaşık, anlaşılmaz metinler yazar ve 

musahhihler de düzeltmeden yayına verir ki, bakın nasıl cüm­

lelerle karşılaşırız: 

CHP Grup Başkanvekili Kemal Kı lıçdaroğlu'nun, ismiyle 

Facebook'ta açılan bir grupla ilgili başvurduğu mahkemece ve­

rilen erişimin engellenmesi kararını uygulamayarak, "görevi kö­

tüye kullandığı" iddiasıyla suç duyurusunda bulunduğu Tele­

komünikasyon İletişim Başkanı Fethi Şimşek hakkında yürütülen 

soruşturmada kovuşturmaya yer olmadığına karar verildi. 

Haberi nereden aldığımı söylemiyorum ama evet, bu şekilde 

yayınlandı bu haber. Anlayabildiniz mi? En az iki kere okuyup, an­

ladığımı sandığım anda, bundan emin olamıyorum. Düzeltmeye 

çalışalım, çünkü bu türde çok metin i le karşılaşacaksınız ve düzelt­

meniz istenecek . . .  İstenmezse bir gariplik vardır zaten . . .  Önce şu 

kötü metni tersyüz edelim. Sonra da acımadan parçalayalım. Hiç 

bu kadar uzun haber cümlesi olur mu? 

Telekomünikasyon İletişim Başkanı Fethi Şimşek hakkında 

yürütülen soruşturmada kovuşturmaya yer olmadığına karar ve­

rildi . . .  CHP Grup Başkanvekili Kemal Kılıçdaroğlu, kendi ismiy­

le Facebook'ta açılan bir grupla ilgili olarak mahkemeye başvur­

muş, mahkemeden erişimin engellenmesi kararı çıkmıştı . . .  Ancak 

Kılıçdaroğlu, Şimşek'in bu kararı uygulamayarak, "görevi kötüye 

kullandığı" iddiasıy la suç duyurusunda bulunmuştu . . .  

35 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Kendi haberini kendin bul 

B
ir önceki sohbetimizde, ajansın servis ettiği bir haberi gaze­

te, televizyon ve radyo haber metnine nasıl dönüştüreceğimi­

zi gördük. Ajanslar, haberleri tüm abonelerine geçer ve yazı işleri 

toplantısında, o haberin ne büyüklükte ne tarzda görüleceği ko­

nusunda mutabık kalınır. İşte o noktada editörlerin haberi nere­

sinden tutacağı ve nasıl en çarpıcı hale getireceği önem kazanır 

ki, günümüzde benim favori gazetem (adını söylemiyorum şim­

di) bu işleri teslim ettiği maharetli eller ile neredeyse ders kitap­

larına girecek örnek işler yapıyor. Siz de yapabilirsiniz . Bunun için 

yine en başa dönüp, donanım, gözü açıklık, vicdan, demokrat du­

ruş gibi sizi siz yapan en önemli hasletler öne çıkacak, haberiniz 

de böylece hem köpürecek, hem okunacak. Yapamayanların ha­

beri sönecek, fos çıkacak, okunmayacak.  Bunun için dilinize son 

derece hakim olmanız gerekiyor. Editörlük başarısı bu haberlerde 

kendini belli eder. 

Peki, ben kendi haberimi kendim bulayım. Ajansın yolladı­

ğı haberi hazırlamayı öğrendim, bunu nasıl yapacağım dediği­

nizi duyar gibiyim. Yaşadığınız çevrede her şey haberdir. Yeter ki 

bakmasını, görmesini bilin . . .  Bakın mesela ne oldu, hemen anlata­

yım size: Önceki gece şirketin aracı ile eve gidiyorduk .  Şoförümüz, 

köprü geçişinde KGS kartı olmayan taksi sürücülerine sinirlenip, 

"Yahu bir de taksici olacaksınız, insan KGS olmadan yola çıkar mı" 

diye söylendi . Ne de haklıydı. Buradan bile haber yapılabilir. Ama 

çok da parlak bir haber olmaz. Sonra devam etti: "Ya Banu Hanım, 
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Allah inandırsın, KGS'si, OGS'si olmayan ambulanslar görüyorum 

gişelerde ... Araçlarından inip, diğer sürücülerden KGS kartı dileni­

yorlar" 

İşte haber! 

Muhtemelen bu kitap yayınlanana dek ben bunu haberleştir­

miş o lacağım. OGS ya da KGS kartı olmadan elverişlilik belgesi ve­

rilmemesi gerekir bu araçlara. Mevzuat ne diyor bilmiyorum. Ama 

tam haberlik konu ... Bir de fotoğraf denk getirirseniz, muhteşem 

iş yapmış olursunuz. Bu bir özel haberdir. Kendi imzanızla girer. 

Sonra bütün haberciler bu haberi sizden alır, bazısı kaynak gös­

terir, bazısı göstermez ama kendi kurumunda servis eder ... Sonra 

bir haber daha yaparsınız ... Bir daha ... Bir daha ... Ve kıymetli muha­

bir olursunuz. Özel haber yapanların sayısı azaldı. Açın gözünüzü, 

dünya haber kuyusu, dalın çıkarın ... 

Küçük ipuçları verebilirim size bu noktada ... Boş vakit bu­

lunca, gazetelerdeki küçük ilanları tarayın. Orası bir ummandır. 

Um:..ılmadık haberler çıkar. Çok eskiden, gazetede çalışırken, bir 

arslan terbiyecisi bulmuş ve onunla röportaj yapmıştım. Ölüm 

ilanlarını takip edin sonra, son derece dramatik hikayeler çıkabi­

lir. Tabii dramatik hikaye dediysem, can acıtacak, acıklı, dokunak­

lı malzeme toplayın demiyorum. Toplumun sahiden işine yaraya­

cak ya da son derece güzel bir insani hikayeye denk gelebilirsiniz. 

Zaten siz bu tür haberlere imza atmaya başladıktan sonra, okur­

lar sizi öyle bir takip eder ki, bir yerde bir şey o lduğu vakit, önce­

likle aranan isim olursunuz. Bugün, canı yanan, "Ben de seni Uğur 

Dündar'a yazacağım" diye çıkışmıyor mu karşısındakine? Uğur 

Dündar dcı bu şöhreti, yaptığı özel haberlerle, kovaladığı dosyalar­

la elde etti. Son günlerde en çok konuştuğumuz virüslü keneler ve 

Kırım Kongo Kanamalı Ateşi hastalığı haberini i lk  yapan yine Uğur 
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Dündar'ın eki bidir. Oysa, siz biliyor musunuz ki, yı l lardır bu hasta­

lık Anadolu'nun iç kesimlerinde zaten hep vardı ve insanlar hep 

ölüyordu. Ası l olan bunu işte böyle köpürtüp, dikkati çekecek ha­

ber haline getirmek. Ki çok da iyi yaptılar, ellerine sağlık. 

İşte bu yüzden, kimseyi küçümsemeyin, insanlarla iç içe olun, 

hikayelerini dinleyin. Unutmayın, herkesin bir hikayesi vardır ve 

içinden ne haberler, neler neler çıkar . .. 
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A
rtık, o çok merak ettiğiniz, hevesle beklediğiniz derse başla­

yabiliriz ... Spiker olabilmenin başlıca şartı, yukarıda sözünü 

ettiğimiz haber yazabilme, tashih etme yeteneklerine sahip olabil­

mektir, bunu ta en başta söylemiştik. Ancak bu sadece gerek şart­

tır, yeter şart değildir. Yeterli olabilmenin yolu, sesinizi doğru kul­

lanabilmekten geçer. Bunun için dünyanın en iyi seslerinden biri­

ne sahip olmanız gerekmiyor. Hatta hiç gerekmiyor. Doğru vurgu­

lamalar, tonlamalar, Türkçe'yi etkin kullanma yetisiyle bunu başa­

rabilirsiniz . 

Sizi cesaretlendirmek için bir örnek vereyim: 

Müşfik Kenter, hiç de olağanüstü bir sese sahip değildir. Son 

derece güçlü bir oyuncudur ama sesi biraz hışırtılıdır. Ama gerek 

Orhan Veli Kanık'ın şiirlerini seslendirdiği o güzelim albümle, ge­

rekse Alf adı ile bilinen uzaylı kahramanın öyküsünün anlatıldığı 

Amerikan dizisindeki dublajıyla gönüllerimizde yer etmiştir. Ölsek 

unutmayız Alf'in sesini. .. Peki, bunu nasıl başarmıştır Kenter? İşte, 

Türkçe'ye hakimiyeti, vurguların doğru yerde kullanılışı, dilin mü­

ziğini en iyi şekilde çalabilmesinden kaynaklanır bu başarı . . .  Dilin 

müziği dedim evet, her dilin bir müziği vardır. Türkçe'nin müziği, 

bu dili bilmeyenleri bile büyüler. Doğru konuşan biri, bizi hiç an­

lamayan birine bile kendini dinlettirebilir ve bu dilin müziği evet, 

kabul edelim ki en çok kadınlara yakışır. 
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Vurgu ve tonlama konularına sonra geçeceğiz . Ama önce ses, 

nefes kontrolünü öğrenmemiz gerekiyor . .. 
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H
epimizin yaptığı ciddi bir hata var; ciğerlerimizi yanlış kullan­

mak. Biliyorsunuz, akciğerlerimiz kabaca bir tanımla iki dik 

açılı üçgenin sırt sırta vermesine benzer bir şekle sahiptir. Bu üç­

genlerin tabanları geniştir. Sivri kısımları omuzlarımıza yakın yer­

lerde bulunur. Yeterli bir nefes için, bizim bu üçgenlerin alt tarafı­

nı doldurmamız gerekirken, biz yanlış olanı tercih ederiz hep. Yani, 

nefes alırken, ciğerlerimizin sadece üst kısmına hava doldurur, al­

tını hiç kullanmayız. Üst taraf dar olduğundan, aldığımız nefes ço­

ğunlukla yetmez. Günlük yaşam içinde bunu fark etmiyor olabilir-

hava kanalları 
görülen akciger 

bronş�---

bron!iİYOI -..,,.------, 
(küçül< brvnş) 

diyafram 
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siniz ama, mikrofon başına geçtiğinizde, bir topluluğa seslenme­

niz gerektiğinde, yayına çıktığınızda yaşadığınız heyecanda, yanlış 

nefes sizi ipe götürür. Çünkü yetersiz nefes, konuşurken tıkanma­

nıza, sık sık yutkunmanıza, sesinizin kesintiye uğramasına ve cüm­

lenin olmadık yerinde durarak, anlamı çarpıtmanıza yol açabilir. 

Hani hep duyduğunuz "diyafram nefesi" denilen şey var ya, gelin 

şimdi bu nefesi almayı öğrenelim . .. 

Diyafram kası, akciğerlerin altında bulunur. Yatay düzlemde 

serili bir örtü olduğunu düşünün bunun. Toraks denilen göğüs 

boşluğu ile batın denilen karın boşluğunun arasında bir perde va­

zifesi görür. Hıçkırık, işte bu diyafram kasının istemsiz kasılmala­

rından meydana gelen fizyolojik bir olaydan başka bir şey değildir. 

Diyafram nefesi almak için, önce oturduğunuz yerde dik durun 

lütfen. Ya da en iyisi ayağa kalkın. Ellerinizi, kaburgalarınızın alt kıs­

mında, iki yanda olacak şekilde bedeninize dayayın. Avuçlarınız, 

kaburgalarınızı iki yandan kavrasın. Hani mahalle kavgalarında el­

lerini beline koyan kadınlar vardır ya, siz bu hareketi biraz daha 

yukarıdan yapacaksınız şimdi. Evet, işte öyle . . .  Şimdi nefes egzer­

sizimize başlıyoruz . . .  

44 

1 - Nefes alın. 

2- Nefes alırken burnunuzdan alıp, ağzınızdan vermeye özen 

gösterin. 

3- İçinize çektiğiniz hava, ciğerlerinizin sadece alt kısmına 

gitsin . 

4- Omuzlarınızın asla yukarı-aşağı hareket etmemesine özen 

gösterin. 

5- İki yana açılıp kapanan, kanat gibi çalışan kaburgalarınız, 

ellerinizi bir içeri bir dışarı ittirip, geri çeksin .. . 

6- Bu egzersizi sürdürürken, zamanla diyaframınızı aşağı 

doğru ittirmeyi de kendiliğinizden öğreneceksiniz. 
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İ ki yana doğru açılan kaburgalarınız ve aşağı yukarı hareket 

etmeyen omuzlarınızla, işte diyafram nefesi almayı başardınız. 

Bu egzersizi sık sık yapın. Hatta kendinizi kötü hissettiğinizde bile 

bunu yapın. Nefes şifadır, hayattır, göreceksiniz, iyi gelecek . . .  

Bu en temel alıştırma idi. Şimdi diyafram nefesini geliştirme­

yi öğrenelim: 

1- Kollarınızı birini kucaklar gibi yukarı kaldırırken nefesinizi 

burnunuzdan alın. Sonra tut, tut, tut, tut. . .  Ağzınızdan ağır bir şe­

kilde verin. Bu, kaburgaların iki yana açılımını sağlar. 
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2- Ellerinizi başınızın üstünde yukarda bağlayın. Ayak 
parmaklarınızın ucunda yavaşça yükselirken burnunuzdan nefes 
alın. Sonra nefesi tut, tut, tut, tut ... Parmak ucundan tabanınızın 

üstüne inerken nefesi ağzınızdan ağır ağır verin. Bu egzersiz, hem 
kaburgaların yana açılımına hem de diyaframın aşağı itilmesine 

yardımcı olur. 
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3- Kollarınızı öne uzatın. Yere ve birbirine paralel duran kollarınız 
yukarı doğru kalkarken burnunuzdan nefes alın. Tut, tut, tut, tut. .. 
Sonra kollarınızı indirirken, ağzınızdan ağır bir şekilde nefesinizi 
üfleyin. Bu alıştırma ile kaburgalar yukarı doğru açılmaya çalışır. 
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S atakları yapalım biraz da ... S ataklarının tekli, ikili, üçlü çeşit­

leri vardır. Patlayan, inen ve düz o kumalarla S sesine çalışmalısı­

nız. Bunu nasıl yapıyoruz? 

Diyafram nefesi i le kocaman patlayan bir S sesi çıkarın. Patlasın 

bu ... Sonra uzun bir SSSSS sesi çık
.
arın, yavaş yavaş insin bu ses. 

Sonra da düz bir SSSSS sesi çıkarın. Aynı şeki lde P, B, T, D patla­

yan seslerini çalışın. Bunlar S gibi uzatamayacağınız, patlayan ses­

lerdir. Bırakın patlasınlar. Yalnız, dikkat etmeniz gereken, bu sesle­

rin arkasına E sesli harfini eklemeden okuyun. Dudaklarınızı sade­

ce bu sesleri çıkarmak için kullanın. Ve bunu yaparken kendinizi 

sahnede hayal edin. Unutmayın, mikrofonunuz yok ve en arka sı­

radaki seyirci de sizi duymak için orada. İşinizin hakkını verin, se­

siniz duyulsun. 

Sesin oluşması için ya iki sert cisim birbirine çarpmalı ya da 

sürtünme olmalı. İşte bunu insanda sağlayan en temel şey, ses tel­

leri. Tel deyince aklınıza kemandaki gibi teller gelmesin. İ ki açık 

renk kastan oluşur bu teller. 

Karşılıklı iki perdenin birbirine çarpması ile sesi çıkarmaya ya­

rarlar. Sık sık öksürmek, boğazı temizlemek bu tel lerde ciddi harabi­

yete sebep olacağından, boğazımızı temizlemek için, güçlü bir ne­

fesle, öksürmeden, sadece nefesi sertçe çıkarıyor gibi yapmalıyız. 
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İnsan ağzından çıkan sese selen denir. Sada, vokal, voice, so­

und gibi tanımlar, bu meslekte o lduğunuz sürece hep karşınıza çı­

kacak terimlerdir, bunların tümünün ses anlamını taşıdığını bilme­

niz gerekir. 

Konuşurken iki şeye çok dikkat etmek gerekiyor: 

1- Duyulabilmek 

2- Anlaşılabilmek 

Bunları sağlayabi lmek için de doğru nefesle, sesi doğru yük­

seklikte çıkarmak, ayrıca artikülasyona yani boğumlanmaya dik­

kat ederek, sesleri ağzımızın içinde en doğru yerden çıkarmak ve 

harflerin hakkını vermek gerekiyor. 

Diyafram nefesini almayı öğrendik.  Şimdi yapmamız gereken, 

bu nefesi, idareli bir biçimde kullanmak.  Nefesin de idarelisi o lur 

muymuş demeyin. İşte esas maharet buradadır. 

Tıs tıs egzersizini anlatacağım şimdi. Adı çok hoş değil mi? 

Kalabalıkla yapıldığında da çok eğlencelidir, çünkü grubun için­

dekilerle gizli bir yarışa girer, nefesini en uzun kullananı seçersiniz, 

keyifli ve geliştiren bir oyundur. 

Şimdi kocaman bir nefes alıyoruz. Omuzlarınız oynamasın 

dikkat! Kaburgalarınız alttaki geniş kısmından iki yana birer kanat 

gibi açılsın, hatta becerebiliyorsanız, aşağı da ittirin diyaframınızı. 

Midenize doğru. İtin itin itin midenizi aşağı . . .  Bu iyi. . .  Şimdi bu ko­

caman nefesi, idareli bir biçimde dişlerimizin arasından tıs tıs tıs tıs 

tıs tıs tıs tıs diye üfleyeceğiz . 

Sayın bakalım bir dakikada ne kadar yapabiliyorsunuz? Merak 

ettim, şimdi kendim yapıp sayacağım .. . 

45 saniyede 70 tane tıs yaptım . . .  Nefesim bitti, durdum. 

Yeniden nefes alıp peş peşe yapabilirim. Bu sayıyı artırmaya bakın. 

Dikkat ettiyseniz, artırmaya dedim, arttırmaya demedim. Yeri 

gelmişken hemen bu dersi de görelim: Artırmak bir şeyin değerini 
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yükseltmek, arttırmak ise bir şeyden tasarruf etmek anlamına ge­

lir. Yani, bir malzemeden arttırabiliriz. Tasarruf ettiğimiz anlatmak 

için . . .  Ama nefesi artırmak başka bir şeydir. Bir nefesteki tıs sayımı­
zı artırmak, bu işin kalitesini yükseltmeyi ifade eder. O nedenle bu 

arttırmak ve artırmak arasındaki farkı öğrenmekte fayda var ... 
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Sesi maskelemek 

Y
ukarıda anlattığım ses nefes egzersizlerini en az bir hafta gün­

de birer saat sıkıca çalışıp nefesinizi açtıktan sonra sesinizi 

maskeleme alıştırmalarına geçebilirsiniz .  

Sesi maskelemek ne demektir? 

Maske deyince aklımıza ilk ne geliyor? Yüzümüz, öyle değil 

mi . . .  Maske yüze takılan bir şeydir. Antik Yunan tiyatrosunu dü­

şünün. Bu sahnelerde sergilenen oyunlarda, oyuncu, amfitiyatro­

nun ta en arka sırasındaki izleyicinin de sesini duyabilmesi ve yü­

zünün ifadesini seçebilmesi için maske takardı. Bu maskelerin ağız 

ve göz kısımları kocamandı, çünkü duygularımızı ifade etmenin 

en iyi yolu maskemizi yani yüzümüzü, ağzımızı ve gözlerimizi en 

iyi şekilde kullanmaktan geçer. 

Antik Yunan tiyatrosunda maskeler 
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Sesi maskelemek demek, sesin, kafamızın içinde bulunan boş-
luklarda rezonansını sağlamak demektir. 

Rezonans yani tınlatıcı bölgeler insanda ikiye ayrılır. 
1 - Ana tınlatıcılar 
2- Ara tınlatıcılar 

1 - Ana tınlatıcılar: 

Gırtlak 
Ağız boşluğu 
Burun boşluğu 
Bu üçünün uyumla çalışması ile sesi maskeleyebiliriz, yani öne 

taşıyabiliriz. 
2- Ara tınlatıcı lar: 

Göğüs boşluğu 
Kafatası (Özellikle kadınlarda) 
Sırt 

Sesin boyutları: 

Sesi bir daire olarak düşünelim. Bu daireyi yatay ve dikey iki 
çizgi keser. Bu, günlük konuşma sesimizi ifade eder. Dik çizgi, se­
sin yüksekliğini yani oktavını ,  yatay çizgi ise sesin geniş liğini yani 
volümünü anlatır. Bu iki çizginin, dairenin ortasında kesiştiği nok­
taya Orta Ses diyebiliriz. 

ince Ses (Oktav) 

Kısık Ses 
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Bakın, mesela nezle olduğumuzda ses yukarı taşını r. 

Yüzümüze ... Burnumuzun üstünde, kaşlarımızın ortasında alnı­

mızda sinüs denilen boşluklar vardır. Bu boşluklardan elmacık ke­

miklerimizin içinde de bulunur. Sinüslerin içinde tınlayan bir ses, 

yukarı taşınmış, yani maskelenmiş sestir. Bu rezonansı sağlayabil­

mek, yine çok önemli adımlardan biridir. 

Peki bunu nasıl yapacağız? 

Çok kolay biliyor musunuz ... Bunun da alıştırması var. 

Şimdi, küçük bir çocuğa kaşlarınızı çatıp, işaret parmağını­

zı sallayarak "Mmmmm!" diye kızdığınızı, azarladığınızı hayal 

edin. Yapın bunu ... Şimdi bu mmmm sesini uzatın. Ön dişleriniz, 

tam karşılıklı oturmalı, dudaklarınız kapalı olmalı. Mmmmm sesi­

ni uzattıkça, dudaklarınızın titrediğini, yavaş yavaş karıncalandı­

ğını hissedeceksiniz. Sesinizi burnunuzun ucuna doğru taşımaya 

çalışın. İyice hissedin bu uyuşmayı. Ve devam edin ... M, N sesleri, 

sesi maskelemekte en çok işimize yarayan seslerdir. Hani eski Türk 

filmlerinde, "N'ayır, n'olamaz!" diye duyduğumuz kelimeler vardır 

ya, işte o dublaj sanatçılarının seslerini maskelemek için yaptıkları 

egzersizlerden kalma bir yanlış alışkanlıklarının dublaja yansıma­

sının sonucudur bu. Sesli harfle başlayan bu kelimeleri, maskele­

me tekniği ile seslendirmeye çalışırken, şimdi bize çok komik ge­

len bu kelimeleri bir süre sonra yerleşik hale getirmişler. 

Bazılarında bu yetenek doğuştandır. Yani sesleri doğuştan 

maskelidir. Örneğin Sertab Erener, örneğin Nilüfer ... Sanki hep 

nezleymiş gibi okurlar değil mi? İşte bu aslında iyi bir şeydir. 

Küçük bebeklere dikkat edin mesela. Uzun saatler boyu mız­

mızlanır, ağlarlar, ama sesleri kısılmaz. Çünkü doğuştan hemen 

hepimizde var olan bu yeti, bebeklerde çok güçlüdür ve kafa se­

sini kullandıklarından, uzun saatler boyu ağlasalar, zırlasalar gene 

sesleri kısılmaz. Peki buradan ne anlayacağız? Şunu anlayacağız; 

55  



Ben de Spiker Olucarn 

eğer sesimizi maskeleyerek, yani kafa sesi kullanarak konuşursak, 

ses tellerimiz yorulmaz, sesimiz kısılmaz. 

Bazı sanatçıların canlı performanslarına dikkat edin. Sahneye 

arslanlar gibi çıkıp, kedi gibi inerler. Sesleri tükenir. Çünkü sesleri­

ni maskelemezler ve ses tellerini perişan ederler. Konser sonuna 

doğru sesleri biter, tükenir, yorulur. Üstüne üstüne giderlerse de 

ses tellerinde nodüller oluşur. Yani düğümcükler. Bu da sesin kı­

sılmasına yol açar ve cerrahi müdahale ile ancak kurtulabilir has­

talar . . .  

Bu durumda biz ne yapacağız? Aşağıda sıraladığım maske­

leme alıştırmalarını, sık sık tekrar edeceğiz . Ben bunu hep yapı­

yorum. 30 saniye bile olsa, yayına girmeden önce maaaa, naaaa, 

mana mana mene mene mini mini mono mono diye söyleniyo­

rum. Hatta zaman zaman sesimi yükseltip kocaman avaz çıkarıyo­

rum. Bunu siz de yapın. Ama dudaklarımızdaki titreşimi hissedin 

lütfen. Yoksa ses maskelenmiş olmaz, boşu boşuna kendinizi ve 

sesinizi yorarsınız. Şu seslerle çalışın lütfen: 

Mana mana Mene mene Mini mini 

Mono mono Mönö mönö Munu munu 

Münü münü Maaaaaam Meeeeeem 

Miiiiiiiiiim Moooooom Mööööööm 

Muuuuuum Müüüüüüm 

Şimdi sesimizin yüksekliğini ölçelim ... Sesimizin genişliğini an­

latan volümü, radyomuzun sesini açmaya yarayan düğmeye ben­

zetebiliriz . Radyonun sesini kısıktan yüksek değere çıkarırken, ya­

yından gelen sesin notası değişmez, ama ses büyür. Ses genişli­

ği ile ilgili çalışmalarda da aynı nota üzerinden gitmeye gayret et­

meliyiz. 
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s in i  b i r , ıı yüksel t i n .  A rna dik kat edin, dudaklar ınız titresin ... Ses öne 

taş ınsın. MAAAAA diye yavaş yavaş büyüsün ses. Ama kesinlikle no­

tası değişmesin. Sonra kısın yeniden radyonun sesini. Küçültün se­

sinizi. Bir küçük, bir büyük. Bu MAAA sesi ile oynamaya devam edin. 

Kontrol edin sesinizi . O bizim en kıymetli enstrümanımız, çalgımız, 

en kıymetli aracımız . Oynayın onunla ve sevin onu. 

Sesin yüksekliğini anlatan değeri ise oktav diye tanımladığı­

mız ı söylemiştim. Sesin en ince ve en kalın değerleri arasındaki 

geçiş bu tanım ile belirtilir. MA sesini en ince nereden çıkarabili­

yorsanız, o notaya kadar ç ıkın. Sak ın maskeleme yapmayı unut­

mayın. Tiz sesleri çı karırken mutlaka zorlanacaksınız. Burada kü­

çük bir ipucu vereyim. Öncelikle yapmanız gereken ağzınızı ko­

caman açmanızdır. T ıpkı bir gramofon gibi. Eğer sesin çıkacağı 

yeri açmazsanız, istediğiniz kadar tizlere çıkın, kimse duymadık­

tan sonra kıymeti kalmaz. Tiz seslerde zorlanmamak için yapma­

nız gereken çok basit bir şey var : Yumuşak damağınızı yukarı doğ­

ru kaldırmak. G ırtlağ ınızı iyice açmaya çal ıştığınızı düşünün, yu­

muşak damağı sanki burnunuzun arkasına doğru itiyormuşça ağ­

zınızı açın ve ince bir MA çıkarın. Sizin için en yüksek MA nereden 

çıkıyorsa oraya kadar çıkın. Sonra yavaş yavaş aşağı inin, kal ın MA 

sesini bulun. Oktav kalın seslere doğru yaklaşt ı kça kafa sesinden 

uzaklaşırsınız, dikkat edin. Kalın notalar göğüs kafesinizin içine ka­

çar, sakın sesi oraya indirmeyin, maskeyi unutmayın . .. 

Sesi öne taşıyan ünsüzler: 

fa fe f ı  fi fo fö fu fü va ve vı vi vo vö vu vü 

sa se sı si so sö su sü ma me mı mi mo mö mu mü 

na ne nı ni no nö nu nü ja je jı ji jo jö ju jü 

ba be bı bi bo bö bu bü pa pe pı pi po pö pu pü 

ra re rı ri ro rö ru rü 
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Artikülasyon 

S
eslerin ağzımızdan doğru zamanda ve doğru yerden çıkarılma­
sına artikü lasyon ya da boğumlanma diyoruz. Boğumlanma 

organları şunlardır: 

Çene 

Dil 

Dudaklar 

Dişetleri 

Damaklar 

Yutak 

Boğumlanmayı d üzg ün yapabilmek için bu organları d üzgün 
kullanabilmek, düzgün kul lanabilmek için de zaman zaman alıştır­
ma yapmak gerekir. Bu alıştırmaları şöyle sıralayabiliriz: 

Çene a l ıştırması: 

İ ki kulağınızın ön kısmından, alt ve üst çenenin birleştiği 
ekleme masaj yapın. 

Çenenizi açın ve kapayın. 

Alt çenenizi boşta bırakarak iki yana serbest sallayın. 

Tekrar masaj yapın. 
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Dil al ıştı rması: 

Dilinizi yanaklarınızın iç kısmında önce saat yönünde son­

ra tersinde çevirin . 

Dilinizi, burnunuza ve çenenize değdirmeye çalışın. 

Dilinizi dudaklarınızın bkenarlarda birleştiği noktalara 

çarptırın. 

Dilinizi dişlerinizin arasına alarak aşağı ve yukarı katlama­

ya çalışın. 

Dilinizin ucu ile dişlerinizi tek tek sayın, aralarını temizliyor 

gibi yapın . 

Dilinizi çiğneyin. 

Gevşeme al ıştırması: 

Baş hareketleri: Başınızı sağa ve sola çevirin. Bu hareketi 

yaparken bedeninizi döndürmemeye gayret edin. Arkaya 

çevirdiğinizde, sanki orada bir şey arıyormuş gibi biraz ba­

kın ve kalın. 

Aynı şekilde yukarı ve aşağı hareket ettirin. 

Boynunuzdan hareket ettirerek ağzınız açıkken büyükten kü-

çüğe daireler çizin . 

Omuz hareketleri : Omuzları önce teker teker küçük dai­

relerle önden arkaya, arkadan öne, küçükten büyüğe, bü­

yükten küçüğe çevirin. Sonra iki omuzla birden yineleyin. 

Omuzlarınızı kademeli olarak tık tık tık tık kaldırın, aynı şekil­

de indirin. 

Dirseklerinizi kendinize doğru kıvırın, hayali bir şeyi sanki on­

dan kurtulmak ister gibi atın. Önce tek kolla, sonra çift kolla savu­

run, atın . 

60 



N u r  Banu Mol la 

Ayak ucunda yukarı kalkın, kollarınızı yukarı uzatın, gerilin iyi­

ce, yay gibi olsun vücudunuz. Sonra bütün kaslarınızı tek tek gev­

şeterek, kendizini rahatlatın, kollarınızı tek tek atın, bacaklarınızı 

rahatlatın. 
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Harfler nasıl okunur? 

A
lfabemizde 29 harf var öyle değil mi? Ama konuşurken bu 

seslerden çok daha fazlasını kullandığımızı biliyor muydu­

nuz? Örneğin R, örneğin N . . . Bu seslerin birden çok boğumlanma 

teknikleri var. İşte, bu teknikleri yerinde kullanmayan bir kişi, gözle 

görünür biçimde diyalekte sahip olur ve spikerlik mesleğini yapa­

maz. Unutmayın spiker olabilmek için önce bir sese sahip olmanız, 

kelimeleri doğru telaffuz etmeniz, diyalektinizin olmaması, tonla­

mada hata yapmamanız ve vurgulama becerinizin olması gereki­

yor .. . Bunlar spikerlik için gereken, kulakla duyulabilen somut ge­

rekler. Ya soyut olarak nelere sahip olmanız gerektiğini biliyor mu­

sunuz? Ben biliyorum ve bana kalırsa işin en zor kısmı da bu ve on­

ları şöyle sıralayabilirim: Beden ve ruh sağlığınızın yerinde olması, 

sabırlı ve eleştiriye açık olmanız, reflekslerinizin çok seri olması, rol 

yeteneği ve öz disiplin . . .  

Şimdi bu başlıkları üst üste koyun. Kendinizde olanları ve ol­

mayanları belirleyin . Eksik kısımları telafi etmek için sabırla yola 

devam edin. İşte bu kitap, bir nebze de olsa bu zorlu yolda yanı­

nızda durabilmesi için hazırlandı. 

Tekrar harflerin nasıl okunduğu konusuna dönelim. Harf de 

nasıl okunurmuş demeyin. 

R SESİ 

R sesi ile başlayalım. Konuşurken farkında olmadan üç fark­

lı R sesi kullanıyoruz. İlki, titreşimli R, kelimelerin başında olur. 
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Örneğin, raf. Şimdi konuşma sesinizle "raf " deyin. R'nin nasıl titre­

diğini duymuş olmalısınız. Pekiyi, şimdi "kara" deyin ... Eğer "raf " ve 

"kara" kelimelerindeki R 'leri aynı sayıda titreşimle çıkarıyorsanız, 

bir yerde hata var demektir. Çünkü kelimelerin ortasındaki "R"ler 

yuvarlanarak okunan seslerdir. Bir de kelimenin sonuna gelen R 

sesi var ki, bunların okunması en kolayıdır, çünkü nefesle çıkarı­

lır ve bunlara nefesli R denir. Örneğin, gelir, gider, otur, ver, gör, 

kör, sor ... Şimdi Raf, Kara ve Otur kelimelerini konuşma sesinizle 

art arda söyleyin . Aradaki farkı siz de duyacaksınız. Eğer, kelime­

nin orta yerinde ya da sonunda R sesini titrete titrete söylerseniz, 

"Balat Bitirimi" diye anılma riskiniz yüksektir, komik duruma düş­

meyin, yapmayın ... Aşağıdaki sesleri yerinden boğumlamaya ça­

lışın: 
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Titreşiml i  R: 

Raf 

Rezzan 

Yuvarlanan R: 

Arka 

Kirpi 

Varoş 

Devrim 

Nefesl i  R: 

Gelir 

Gider 

Otur 

Var 

Fötr 

Nötr 

Şimdi daha tehlikeli bir sese geçiyoruz: L . . .  
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L SESİ 

Diya lekti yani  lehçeyi bel l i  eden en öneml i  ş ifre lerden biri L'd i r  ... 

Ka l ı n  ve ince L sesleri , gene l l i kle  birbi r ine çok kar ıştı r ı l ı r  ve çözül­

mesi zor b ir  problemdir. La le  derken ik i  L de i nce okunur  ama bazı­

s ı  baştaki L'yi ka l ı n  okumakta çok inatç ıd ı r. Bi r de Lale kel imes inde­

ki a'n ın  ince okunduğunu san ı r  çoğun luk. Oysa orada ince okunan 

L ses id i r. Ma latya derken L ses in i  i ncelti n ş imdi .  Ne kadar  it ici o lu­

yor değ i l  mi?  İ şte La le'n in  baş ındaki L'yi ka l ı n  okuyunca da böyle 

sevimsiz o luyor. İş in çok kolay b i r  püf noktas ı  va r oysa:  Tü rkçe'de L 

i l e  başlaya n ke l imeler in tüm ünde i l k  ses i nce oku nur. Yan ında ka­

l ı n  ses l i  bir ün lü  olsa da kura l  değişmez. Yani ,  lodos, l a le, lava nta, 

La nga, la  . . .  Bun l ar ın hepsinde L inced i r. Kend i nden sonra gelen o 

ve u ses ler in i  de ince ltme özel l iğ ine sah iptir. Ya ni ,  kel ime baş ında­

ki L sesler i  ince, ka l ı n  ses l i ler in aras ındaki  L'ler ka l ı n  okunacak. İ nce 

ses l i  a ras ı nda ki ler de ince e l bette . . .  Örneklere baka l ım :  

Kal ın  L: 

Tatl ı m  

Ka l ı n  

Ka ran l ı k  

A laca 

Su lak  

Ta lan  

İnce L: 

La le  

Lodos 

Lava nta 

Loca 
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Lacivert 

E l i f  

A l i  

E lma 

Görkeml i  

N SES İ  

Aynı kura l  N sesi iç in  de geçerl id i r  ve  çok  az kimse bu kura l ı  uy­

gu la r. Üste l ik  konuşurken 5 ayrı N sesi ç ıkard ığ ım ız  gerçeğ in izi i l k  

duyan la r  da buna  çok şaş ı r ı r. N i le  baş layan tüm kel i melerde, i ki n­

ci ses ka l ı n  ün lü  olsa da N sesi i nce ç ıka rı l ı r. Bu, çok nad i ren uygu­

lanan ama yine de ta rtışmasız doğru ku ra l l a rdan  bir i  o lduğundan,  

ben buna sad ık  ka lmaya çok d ikkat ederi m, çünkü b iz i  d iğer ler in­

den ş ıp  d iye ayı rıver ir. Örneğ in,  nahoş, nane, nadide, naz kel i me­

ler i  hep ince ses le başlayan  hecelerd i r. İ l k  sesin ya n ında ka l ı n  ün lü  

olsa b i le  . . .  Ve bu N' ler, d i l  ucuyla boğumlanmas ı  gereken seslerd i r. 

N iye d i l  ucuyla ded im b i l iyor musunuz? Çü nkü N sesi, yanı­

na düştüğü başka sessiz harfl er in etkisiyle, ağzımızda farkl ı yer­

lerde boğumlan ı r. Kel ime baş ında o lu nca d i l  ucu i l e, ka l ı n  ses l i le­

r in a ras ında,  K ve G sesi n in  önüne geld iğ inde yumuşak damakla, K 

ve G sesi nden sonra ve ince ün lü ler in a rd ında ise katı damakla ve 

R-F-Ş-Y sesleri nden önce gel iyorsa gen izden boğumlan ı r. H iç  ka­

fan ızı ka r ıştı rmasın bu sat ır l a r, örnekler le gayet iyi pekişti rebi l i rsi­

n iz. Hemen örnekleri ne baka l ım :  
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Kal ın  N: 

Ana 

Kasta monu 

Adana 

Anka ra 

Yumuşak damak N'si: 

Kanguru 

Mangal  

Banka 

Katı damak N'si :  

Çengel 

Denge 

Sanki  

Ç ingene 

Mengene 

Geniz N'si :  

Enfiye 

Enflasyon 

Sonra 

Tanr ı  

İ nşaat 

Ma nyak 

Konya 

Menşe'i 
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Ş imdi  l ütfen bu kel imeleri duya rak telaffuz edin .  Eğer dediğ i m 

nokta la rda boğumlanmıyorsa düzeltmeye ça l ı ş ın, yok eğer N se­

sini, d i l in izin ucunda, damağ ın ız ın ortas ında ve geride yumuşak 

damakta ayr ı  ayr ı  boğumlad ığ ın ızı h issed iyorsan ız, tad ın ı  ç ıkar ın ,  

keyfi n i  sürün .  Doğru yoldayız . . .  

T SESI 

T sesi ,  sert ve sü reksiz d iş  sesi  g rubu ndand ı r  ve d i l i n, üst d iş­

ler in a rkas ına değ ip  aç ı l masıyla meydana gel i r. İ nce ve ka l ı n  t d iye 

ik i  ayrı şeki lde boğumlan ı r. İ nce T, önünde veya a rd ı nda b in ince 

ün lü  varsa ku l l an ı l ı r. Osman l ı ca'da  ki tı sesin in  karşı l ı ğ ı  o lan ka l ı n  T 
ise, ka l ı n  sesl i ler in a ras ında yer a l ı r  . . .  

İnce T: 

Kent 

Emn iyet 

Meti n 

Kanaat 

Kal ın T: 

Tarak 

Toka 

Ağustos 

Tramvay 

K SESİ 

Bir i  konuşurken lehçes inden nere l i  o lup o lmad ığ ın ı  an lamaya 

ya rayacak kadar  öneml i  b i r  şifredi r  K sesi . . .  Güneydoğu Anado lu  

ve Akdeniz'i n  doğusunda yaşayan lar, K sesi n in  ka l ı n  harfin i  g ı rt-
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tak lar ından boğumlar. Türkçe söyleyişte bu tür a rt ikülasyon bu­

l unmaz. Sürekl i ve sert ön damak sess izlerinden K sesi, yine ik i  

fa rkl ı şeki lde ku l l an ı l ı r. Ka l ı n  K ,  Osma n l ı 'n ı n  kaf  sesine, i nce K i se 

kef ses ine denk düşer. İ nce ve ka l ı n  ün l ü ler le ku l l an ım durumuna 

göre ağzımızda yer bu lur. Ka l ı n  K ,  d i l  s ı rtın ın  damağın geris in i, i nce 

K ise damakta daha önde bir yeri kapatmas ı  i l e  o luşur. 

Kal ın K: 

Kafiye 

İ kamet 

Korsan 

Ata k 

İnce K: 

Kitap 

Kena r  

Kene 

İt ik lemek 

Bebek 

V SESİ 

Norma l V ses i ,  ön ü st diş ler in a lt  dudağa dokunmas ı  i le  ç ıka­

rı l ı r. Kel ime başında ve iki ses l i  a ras ında bu lunan tüm V sesleri n i  

bu şeki lde boğumlarız. Sürekl i  ve  yumuşak sadal ı  d i ş-dudak ses­

leri grubunda bu lunur. Bir de yumuşak V vard ı r  ki, bu i ki ses l i  a ra­

sında ve kel ime baş ında bu lunmaz. Di l serbest dururken, a l t  ve 

üst d udağ ı n  ha reketi i le ç ıkarı l ı r  Norma l V ses inden en  büyük far­

kı ,  yumuşak V boğumlan ı rken, a lt  d udak üst d i ş lere dokunmaz. 

İ ng i l izce'deki W'ya benzer bir  boğ umlanması  vard ı r. 
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Normal V: 

Veranda 

Varis 

Va l i  

Va kur 

Vay 

Avcı 

Kova lamak 

Yumuşak V: 

Kevg i r  

Navlu n  

Havl u 

Şevva l 

G SESİ 

As l ı nda böyle b i r  ses yoktur. Ha, çok zorla rsan ız, gargara se­

sine benzer bir ses ç ıka rp, "Ba k bu yu muşak g" diyeb i l i rs in iz. Evet 

bunu yaparak  bir i lerin i  ikna edeb i l i rs in iz de, bu h içb i r imizin iş ine 

yaramaz. Çünkü, G sesi  konuşurken ku l l an ı l maz. Peki  o zaman ne 

işe ya ra r? Şu işe ya ra r: Önünde ve a rkas ında yer a l an  ses ler in de­

ğerin i  bel i r ler ya da bazı durumlarda Y ses ine dönüşür. Hemen ör­

nekleriyle görel im :  

G, i k i  A a ras ında bu lunursa : Tümüyle düşer, A sesi b i r  vuruş 

uza r. 

Ö rnek: Çağan yazı l ı r, Çaa n  okunur. Dağ lar  yazı l ı r, daa lar  oku-

nur. 

G, ik i  E a ras ında bu lunursa : Tümüyle düşer, Y'ye dönüşür. 
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Örnek: Meğer yazı l ı r, meyer okunur. Değer yazı l ı r, deyer oku­

nur. Ayn ı şeki lde eğer-eyer . . .  

G, E ve i ses leri a ras ı nda bu lunursa, üstteki kura l  aynen geçer­

l id i r. 

Örnek: Eği l  yazı l ı r, eyi l okunur. Ancak bu ku ra l ı n  bir  i sti snas ı  

var, o da :  "Değ i l "  Değ i l  kel i mesi bu kura ldan bağ ımsız, "deyi l "  d iye 

değ i l, "d i i l "  d iye okunur. 

G, A ve 1 ses leri a ras ında bu lunursa, hem kendi  düşer, hem de 

kendinden sonraki 1 ses in i  düşürür. A ses in in  değerin i  de bir  vu­

ruş uzatır. 

Örnek: Kağıt yazı l ı r, kaat okunur. Çağ ı l  yazı l ı r, çaa l okunur. 

G, A ve U sesleri a ras ında ise yine düşer. A -sesi b i r  vuruş uzar. 

Örnek: Ağustos yazı l ı r, aaustos okunur. 

G, O ve U aras ında ise hem kendi düşer, hem U desi n i  düşürü r. 

Bun ları yaparken O'yu uzat ır. 

Örnek: Boğumlanma yazı l ı r, boomlanma oku nur. Doğu m  ya­

zı l ı r, doom okunur. 

A SESİ 

Konuşmamız ın am i ra l  gemis i ,  lokomotifi, bebekleri n b i le  i lk ç ı­

ka rd ığ ı  seslerden, A i le  karşı ka rşıyayız. Üç  çeşit A sesi i le konuştu­

ğumuzu bi l iyor muyd unuz? Aç ık  A, kapa l ı  A ve ince A . . .  Kapal ı  A 

i le  başlaya l ım .  Alt çene b i raz  aşağı  ind i r i l i r, d i l  doğa l  d u ruşundan 

bir  m iktar yükse l i r. Genel l i k le  ka l ı n  sesl i ler le birl i kte ku l l an ı l ı r. G, 

ka l ı n  K, ka l ı n  L ve ka l ı n  T ses ler i  i l e  yan yana gelen A sesi, ka l ı n  ve 

kapa l ı  okunur. 

Kapal ı  A: 

Cad ı  

Zabıta 
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Ka las  

Mala  

Banka 

Açı k A ise, ağzı n kapa l ı  ha l i nde ç ıkar ı l an, abartma durumun­

da ise d udak lar ın  ku lağa doğru çeki lerek ç ıkar ı l an  sesti r. Kapa l ı  A 

ses ine göre daha önden ç ıkarı l ı r. Düz ve genişt ir. En  s ı k  ku l l an ı l an  

doğa l  A sesi budu r  ve  sözcüklerdeki A ses leri n in  yüzde sekseni  bu 

şeki lde boğumlan ı r. 

Açık A: 

Çay 

Arkadaş 

Bağ 

Zaaf 

Zapt 

Adres 

Ve son o larak  i nce A ses in i  inceleye l im.  Sözcük leri n baş ında 

as la bu lunmaz. Bu ses, damağa doğru ç ıkar ı l ı r. Ya ni ,  d iğer ik i  A se­

s ine göre daha önden ç ıkar ı l ı r. Bu n itel iğ iyle, ön, düz ve geniş bir  

sesti r d iyebi l i riz. 
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E SESİ 

Ağzın doğal aç ık l ığ ı nda ç ıka rı l an  E sesi, normal E'd i r. 

Norma l A ses ine göre, a l t  çene biraz daha aç ık  ve d i l  yuka rdadı r. 

Sözcüklerdeki çoğu E sesi, norma l okunuşundad ı r. Ön, düz ve ge­

niş bir sestir. 

Normal E: 

Çiğdem 

İsmet 

Çetin 

Ebe 

Ka pa l ı  E sesi ise, dudak lar  ku lak lara doğru ya klaştı r ı lara k  ve 

çene hafifçe k ıs ı la rak boğumlanan E sesid i r. İ stanbu l  ağzında bol 

m iktarda kapa l ı  E va rd ı r. Yerinde ku l l an ı ld ığ ı  za man, güzel ve doğ­

ru konuşman ın  en öneml i  göstergelerinden bir i  o lur. Ön ve düz 

sesti r. Anca k d iğer E seslerine naza ran daha dard ı r. 

Kapal ı  E: 

Zerrin 

Pencere 

Kendi 

Ked i 

En 

Aç ık  E sesi i se kapa l ı  ve normal E ses ine göre daha geniş bir  

sestir. Normal E'ye göre a l t  çene b i raz daha aşağı ind i r i l i r. Fa kat 

çene fazla açı l ı rsa, a ba rtı l ı  b i r  aç ık  E sesi ç ıkar ki, Tü rkçe'de  böy­

le b i r  okunuş yoktu r. Açık E sesi, Orta Anadolu, Ege, ve Akdeniz 

Bölgesi 'nde s ık  ku l l an ı l ı r. 
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Açık E: 

Bel 

Kel 

Sermin  

Ver 

KESEREK OKUMA 

Osman l ı ca'da  ku l l an ı l an  ayn ve hemze deni len sesiz harfler, 

oku nuşta genel l i kle  heceyi bel i rtecek ta rzda kesme va rmış g ib i  

okunur. Ayrıca baza n yan yana ge len ik i  ün lüyü okurken ayrı ayrı 

bel l i  etmek gerekir. İ şte bu du rum la rda  heceleri keserek oku ruz. 

Örnekler: 

Lfı/i k 

Za/af 

Sa/at 

İ z/an 

Neş/e 

Meş/a le 

Sür/at 

Re/sen 

GEÇİŞ SESİ 

İ k i ses l i  harf ya n ya na geld iğ i  bazı  durumlarda, üstte an lattı­

ğ ım ız g ib i  keserek okumak gerekmeyebi l i r. Bu duru mda ün lüden 

ü n lüye yum uşak b i r  geçiş ya pı l ı r. 

Örnekler: 

Bedd u�a 
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Mani-a 

Ka-ide 

Rabi-a 

Du-ayen 

BİR SES UZATMA 

N u r  Banu Mol la 

Di l im izdeki ün l ü  seslerden bazı l a rı gerek an lam ayrı l ı ğ ın ı  be­

l i rtmek, gerekse Osman l ıca'daki heceleri n uzatma ha rfleriyle ya­

zı lmas ı  sonucu uzatı l a rak  okunur. N i spet İ 's i  den i len uzatma l ı  i se­

sinde de ses bir voka l uzatı l ı r. Bir ses uzatmak demek, aynı sesten 

ik i  tane ya n ya na im iş g ib i  okumak demekti r. 

Örnekler: 

Ma:n i  

Hava :i 

Ga : l ip  

A:n i  

Da :vet 

YARIM SES UZATMA 

Di l in  gel iş i m in  b i r  sonucu o la rak, bazı kel i melerdeki  b i r  voka l 

uzatma, zamanla  ya r ım ses uzatmaya dönüşmüştür. Baz� ha l lerde 

de tam ses okunan harfler, ek a ld ı kla rı nda yar ım voka l l i k  uzatma­

ya dönüşür. 

Örnekler :  

Tayyar 

Kuvayı m i l l iye 

Abdu l l ah  
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Yanlış Kullanılan Kelimeler 

P
ek çok genç a rkadaş ım, spikerl ik  ve sunucu luk  mesleğ ine ne 

denl i heves ettiğ in i  ve bu iş i  mutl aka yapmak isted iğ in i  an la­

tı rken, kend inden son derece emin b i r  tavı r la "zaten d i ksiyonum 

şahane, b ir  kursa g ider sertifi ka da a l ı r ı m, o lu r  biter" türü b i r  ya kla­

şım iç ine g i riyor. Oysa, ne kadar  yan l ı ş !  

Öncel ik le şunu  b i lmenizi  isteri m ki ,  p iyasada ne idüğü bel i rsiz 

pek çok kayna ktan spikerl i k-ses lendirme dersler i  veri l iyor. Sağ lam 

referans ları o l mayan yerlere it ibar ve it imat etmeyiniz, para tuza­

ğ ı na tak ı l mayı n ız  . . .  

İ ki ncis i ,  ne kadar  ku rsa da g itsen iz, sertifi ka da a lsan ız, oku­

maz, kend in izi ve a lg ın ızı b i lg iye açık tutmazsan ız, i ki kaide öğre­

n i r, onu yuttu rab i ld iğ in iz yerlerde eh i şte b i r  adam olarak i st ihdam 

edi l i rs in iz, eks ik  ka l ı rs ın ız. İşte eks ik  ka l maya l ım  diye, en çok ya n l ı ş  

ku l l an ı l an  kel i meler i n uzu n bir  l i stes in i  s izi n iç in derled im, aşağıda 

s ı ra lad ım .  Uzu n oku nması  gereken heceler in  yan ında ik i  nokta üst 

üste, vurguyu taşıyan hecen in  önü nde kesme işa reti göreceks iniz. 

Okumalar ın ızda bu işa retlere d i kkat ed in .  
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A 

abda:I 

a:bi'de-i hürriyet ( İstanbu l 'da  cadde) 

acaba: 

acente 

adale 

a :fa:ki (Havai; dereden, tepeden, gel iş igüzel . .  Bu sözcü k, "ob­

jektifl i k" an l am ın ı  taşı rken, ga lat o larak "temel i  o lma­

ya n" biç imi nde yerleşmişti r. O lu msuz ifadelerde ku l lan ı ­

l ı r. Örn:  "Böyle afaki  konuşmayın'; "Afaki suç lama ya pma­

yın") 

a:'hize 

ahla:ki:yat (-at takıs ı  çoğu l  ekid i r. Kend inden önceki heceyi 

bir ses uzatı r.) 

a :vi :'ze 

aka:ret 

akı :bet 

akl ıba: l i :  (akl- ı  ba l iğ )  

aksan-aksanı  (Tak ı  a ld ığ ında uzatı l maz, orij ina l i  Frans ızca'd ı r  

çünkü) 

akraba: 

akupunktur (Akapunktur değ i l )  

a la:ka ( İ k inci  a i nce) 

alem (normal e. M inare tepesi, sancak, işa ret) 

a:lem (Ka i nat, dünya, tuhaf, eğlence) 

alErji  (Tek L i le) 

a: l i :ce'nap (Cömert, bağış layan, onur lu)  

an'ane 



n n t r o n m n n  ( , ı ı ı l  1 1  · ı  ı ı . ı ı  ı dı · <"ı l l )  

antr pa rantez ( .ı ı ı t i  pa r.ı r ıtcz değ i l . 'parantez 

i ç i nde'  a n l a m ı nda) 

ayar ( ik i  hece de k ısa)  

ağyar (Başka la rı, el a lem an lamında)  

anlamazdan gelme (an lamamazl ı ktan ge lme değ i l )  

an lamazl ık  etme (an lamamazl ı k  değ i l )  

anekdot (F ıkra . . .  Anekdot hep komikti r) 

aperitif (aperatif değ i l )  

artırma (Değerin i  yükseltme) 

arttırma (Tasa rruf etme) 

asa: 

ataşe 

a:ti : 

ati:ka (Eski) 

aynı (-s i  takıs ı  a lmaz. "ayn ın ı "  d iye okumal ı ,  yazma l ı )  

ayni {Parasa l  o larak  deği l ,  madde o larak  veri len) 

azamet (Tüm heceleri k ısa)  

azi:met 

B 

ba:b (Kapı )  

ba:bı a: l i :  

ba:de (Şarap, içk i )  

baha:rat (-at takıs ı ,  kend inden önceki heceyi uzattı) 

bahir  (Den iz) 

bahri: (Denizle i lg i l i ,  erkek ad ı )  
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bahri (Ya l ı  çapk ın ı )  

ba:husus (Genel l i k le, en çok, hele) 

baka:ya: (Kendi yaşitla rıyla askerl i k  görevine kat ı lmayan) 

bakıye, bakiye (Artık, a rtan) 

ba:la: (Yü ksek, Anka ra'da- b ir  i l çe) 

ba:ni: (Kurucu, ya pıc ı )  

ba:nu: 

ba:rga:h ( İzin le  gir i len makam. Diva n) 

basi:ret (Ka lp  gözü, sezg i)  

batın (Ka rı n,nesi l )  

ba:tın ( iç yüz, gerçek) 

bati: (Yavaş) 

baya:ti: (Türk m üziğ inde makam) 

ba:yi :  ( İzi n l i  sat ıc ı )  

bayH: (Satıc ıs ı .  Bayisi de doğrudur) 

ba:zan (Ara s ı ra, k imi  za man) 

bekar (Müzik  işa reti) 

bekar (Evlenmemiş kiş i )  

bera :/at (t i nce okunur) 

beya:zi: (Beyaz g i bi )  

beynelmi lel (U lus la ra ras ı )  

bi:ça:re (Ça res iz) 

bi:haber (Ha bersiz . . .  Bu kel i melerdeki 'b i '  öneki, -siz, -s ız an­

l amı  taş ı r. " İ ki cami  a ras ı nda beynamaz ka lmak  değ i l , bi­

namaz ka lmak diye ku l lanmak gerekir) 

bi lmuka:bele (Karş ı l ı k l ı ,  s ize de) 

bimbirdirek (Dil kend ine kolay yol bu lu r. B inb i rd i rek yaza l ım  

ama böyle okuya l ım .  Tı pkı, ca n baz kel imesin iz cambaza 

yuvar lanması ndaki g ibi )  



c 

ca:na:n 

cambaz 

cambaza:ne (Ca mbazl ık la )  

cambazha:ne (Ca mbazl ık  yap ı lan yer) 

cedi:de (Yeni )  

cehennEm ( İ l k  ik i  e normal ,  son e aç ık) 

ceza:-imü/eyyide 

cinnet getirmek (Cin net geçirmek değ i l )  

c i rm (Büyükl ü k, hacim .  Örn :  C i rmi  kadar  yer ya kmak. Cürmü 

şek l i nde yan l ı ş  ku l l an ı l ı r.) 

cürm (Suç) 

cüza:m (Lepra) 

ç 
çarna:ça:r ( ister istemez) 

çemEnza:r (ç imen l ik  yer) 

çünki (Çünkü yazıyoruz, "çünki"  d iye okuyoruz) 

D 

da:stan (Dağ ı stan) 

dahi ( kere, b i le) 

da:hi:  (zeki ,  yaratıc ı ,  üstün ak ı l l ı )  

da:/i : (dua  eden, sebep o lan, davet eden) 

dalalet (doğru yoldan sapma) 

delalet (iz, işa ret) 

dara (kabıyla b irl i kte tartı l an  nesnen in ağ ı r l ığ ı )  
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da:ra: (hükümdar) 

darbımesEI (atasözü) 

da:rEnde ( Ma latya'n ı n  i l çesi, tuta n, saklayan) 

da:rül/aceze (d üşkünler yu rdu)  

da:rüşşafaka ( İ stanbu l 'da l i se) 

defa/at (defa la rca) 

def/aten (bir defada, an iden) 

defi :ne 

defi le (Tü m  heceler i  k ısa) 

deği l  (di i l  d iye okuyacağız) 

demagoji 

demagog 

dekoratör 

deru:ni: ( içten, der inden) 

devalüasyon 

dini  (Örn: İ s lam d in i )  

di:ni (D in le  i l g i l i, d insel)  

dinozor (d i nazor d iye bir  şey yok) 

divan (Oturu lan yer) 

di:van (Devletin yüksek mecl is i )  

di:va:ne 

duba:ra: (Ya lan, dolan; tavlada 2 gel mesi) 

E 

ebedi:yen 

ecnebi: 

edevat (A letler, takım la r  . . .  Ek a l ı nca :  edeva :tı ) 



N u r  Banu Molla 

egzoz 

ekseriya: (Çoğu zaman, genel l i kle) 

ekseriyet (Çoğun luk, ya r ıdan çok) 

el/an (Ş imdi ,  ha la )  

elbise (tüm heceleri k ısa okunur) 

Elbistan (Kahramanmaraş'ta i l çe . . .  e norma l okunur) 

elebaşı (Dolayıs ıyla ek a l ı nca, e lebaşıs ı )  

elti (e kapa l ı )  

Elveda: ( i l e  e aç ık) 

emin (emi :n im . . .  Takı  a l ı nca i sesi uzad ı )  

emirber (H izmet er i .  Emireri) 

emriva:ki: (Oldu  bitiye geti rme, zor la ya ptı rma) 

endi:şe 

entelektüel ( İ ki L i le okunmaz) 

esba:bı mu:cibe (Gerekçe) 

eşgal ( İ ş i  bayından aşk ın, meşku l .  . .  İ ş ler, güç ler. . .  ) 

eşka l  (1 i nce okunacak. Şeki l ler  demek . . .  Eşka l ler  d iye k4 1 1a-

n ı lmaz) 

eşkıya: 

etfal ( 1  i nce okunacak. Çocuklar  demek) 

evrak (Kağıt lar, yaprak lar, belgeler. . .  Tek i l i :  Varak. Evrak lar  

d iye ku l lan ı l maz) 

F 

fa:dı l  

f a:hiş 

fakat (t i nce okunacak) 

fantezi (Bütün heceleri kısa okunacak) 
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faraza: (Farz edel im  ki, diye l im ki, saya l ım  ki . . .  ) 

farazi : (Tahmine daya l ı )  

farazi :ye (Varsayım) 

fa:rika (Fark ed i len) 

fari :za (Tan rı buyruğu)  

fa:sı la 

fazi: let 

fena:fi l lah (Ta nrı va r l ığ ı  iç inde beşeri h is ler in yok olması )  

fera:ce (Eski  za man larda kad ın lar ın  g iyd iğ i  mantoya benzer 

g iys i) 

ferah feza: (Müzikte makam . . .  Artı ran) 

feveran (Ek a l ı nca son hecesi uza r) 

fevk (Üst, yukar ı )  

fevkaliı:de 

fotoğraf (Akademik  ku l l an ımda fotograf da deniyor. Bu da 

doğrudur) 

G 

galatı meşhur (Yayg ı n  yan l ı ş) 

gal i:z (Edep d ış ı )  

gani :  (Bol, zengin)  

gara:bet (Tuhafl ı k, garip l i k) 

garaz / garez 

gasp 

ga:sıp (Gasp eden) 

gassiı:I (Ölü yı kayıc ı )  
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gudu:bet 

gure:ba (Ga r ipler, yabancı l a r) 

gurup (Gün batım ı .  Ek a l ınca :  guru:ba) 

H 

ha:cegan (Hoca lar  . . .  Ek a l ı nca son hece uzar) 

hafakan (S ık ı ntı, yürek dara lması )  

hafriyat (Kazı, kazı  art ığı  . . .  Ha rfiyat deği l ,  d ikkat!) 

ha:keza: (Böylece) 

ha:ki: (Yeşi le  ça lan  toprak rengi) 

haki:r (Değersiz, hor) 

halaskargazi (Kurtarıcı gazi .  Ş iş l i 'de  cadde) 

hal i :t 

hama:si: 

ha:re (Sert taş . . .  Dalga lanan çizg i ler) 

ha:sı l ı  kela:m (Sözün kısas ı )  

ha:tıra (Son hece kısa okunacak. Ek  a l ı nca da uzatı l mayacak) 

ha:tırat (Hatıra l a r. . .  Ek a l ı nca ha :tıra:tı d iye okunur) 

ha:za: (Bu, şu, o) 

henga:me ( Gü rü ltü, patı rtı, kavga) 

hegemonya 

h ibe (i ses in i  uzatmadan, tüm heceler i  k ısa okunur) 

hüku:met 

ıstırap 
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i-a:ne (Yard ım  paras ı )  

ifra:zat (Bütünden pa rça ayrı lmas ı .  Kan, i r in  . . .  Ek a l ı nca son 

hece uzar) 

i :ka: (Yapma, etme) 

ika:met (Bir yerde oturma . . .  Dikkat edin,  a ka l ı n  oku naca k) . 

ika:metgah (Ek a l ı nca son hecesi uzayacak) 

i l lüstrasyon ( i l l i strasyon değ i l )  

in isiyatif ( İnsiyatif d iye ku l l anmak doğru değ i l )  

ink ı lap (Tak ı  a l ı nca ink ı la :bı . . .  a sesi her koşu lda ince okunu-

yor) 

intiba: ( İzlen im) 

intibah (Pişme, uyan ık l ı k) 

intıbak (Çevreye uyma) 

inşa/at 

İstan'bul (Vurgu  son hecede. Ek a ld ığ ında vurgu  yeni hece­

ye taşın ı r) 

isti :fa: 

istiha:re (B i r  iş in hayı r l ı  o lup  ol mayacağ ın ı  an lamak iç in na­

maz k ı l ıp  abdest l i  o larak tek başına k ıb leye dönük  yat ıp 

uyumak) 

istihkam (Si per. Sağ lamlaşt ı rma.  Ord uda yol, köprü, yapı 

gibi iş ler le uğraşa n s ın ıf)  

istina:den (Daya narak, başkas ın ın  sözü nü öne sü rerek) 

i :ta: (Verme, ödeme) 

ita/at (Boyun eğme, söz d in leme) 

iz'an (An layış, kavrayış .  Sayg ı, edep . . .  Örn: Akı l va r, iz'an  va r) 



K 

K3:bl l  (/\f<J.ı rı l s t a r ı ' ın btışkenti )  

ka:bi le ( Ebe) 

kabi: le (Ayn ı soydan gelen göçebe ha lk, boy) 

kabine (Baka n la r  ku ru lu .  Her hecesi kısa okunacak) 

kadir  (Kud ret sa h ibi A l lah)  

ka:dir  (Güçlü ,  kuvvet l i ,  erkl i )  

Ka:hire (Mıs ı r'ın başkenti) 

kA:kule (Zencefi lg i l lerden bir  baharat türü) 

ka'le almak (D ikkate değer bu lmak, önemsemek) 

kampus (Üniversiten in kent d ış ına  kuru lmuş  yapı ları n ı n  bü­

tünü . . .  Kampüs d iye okumayacağ ız) 

kana:/ at (Razı o lma,  yetinme . . .  Görüş, tahmin )  

kaparo/kaparo (Eskiden bazı kayna klar  kaparo d iye yaza r­

ken, bug ün lerde Türk Di l  kuru mu kaparo d iye ku l l anma-

ya baş lad ı .  B iz de onu doğru kabu l  edel im .  Ka paro d iye 

okuya l ı m, yaza l ım)  

kar  (Ş i rketin ka r ı  . . .  K ı sa  okunur. Ek  a lsa da uzamaz. Ama 

besteka:r ı ,  sanatka :r ı  derken uzun okunur) 

karakter 

kargir  (Taş ya da tuğ ladan ya pı lma bina)  

kari:ne (Ka r ış ı k b i r  konunun  an laş ı l mas ına ve çözü lmesine 

ya rd ı mcı  olacak i pucu, bel i rti) 

Ka:riye ( ( İstanbu l  Ed i rnekap ı 'da  cadde, cami ve müze . . .  Köy) 

kati l  (Katletme, ö ldürme . . .  Bütü n heceleri kısa okunur) 

kati: I  (Öld ü rü len adam) 

kati : le (Ö ld ürü len kad ın )  

ka:t i l  (Öldü ren) 
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kel ime (Tüm heceler kısa okunur) 

keşi:de (Piyangoda d iz i l iş, çeki lme. Dizi lm i ş, yazı l m ış. 

Gönderi lm i ş) 

klasisizm (Eski Yunan ve Roma köken l i  sanat ak ım ı  . . .  

K lasizm diye yazmak, okumak yan l ış )  

koleksiyon (Koleks iyon d iye ik i  L i le  okumak yan l ı ş) 

kondisyon (Kondüsyon deği l )  

koreograf 

kupür (küpür  deği l )  

kül l i :  (Hep, bütün) 

L 

lakap (Ek a l ı nca lakabı  . . .  H içbir  hecesi uzun okunmaz) 

la: let/ta:yin (La lettayin, gel iş igüzel )  

levha (Tüm heceleri kısa, a'yı uzatmıyoruz) 

leyl i :  (Yat ı l ı )  

l i :me (Parça, küçük pa rça )  

l i :me l i :me 

l isan (Ek  a l ı nca : l i sa :n ı  . . .  ) 

lo'dos (Vurgu  i ki nci hecede. Genel l ik le  bunun tam ters in i  ya­

pıyor lar) 

lugat (Sözlük, konuşu lan d i l .  Tak ı  a ld ığ ında ince ses l i  eklenir. 

Örn: Lügati, l ügatçe) 

lutfen 

M 

mahfaza ( İç ine değerl i eşyan ın  konu lduğu kutu ya da  kap) 
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ma'iyet (Beraberindeki ler, koruması a lt ındaki ler . . .  ma hece-

si kısa okunur) 

ma:hiyet ( İçeri k) 

mahlu:kat (Tak ı  a ld ığ ında mah lu :ka:tı şekl inde a sesi uzar) 

mahsun (Kökü h ı sn  . . .  S ık ı  güven l ik  a lt ına a l ı nm ış  demek. 

Güzel an lamındaki  hüsn köküne de bağ layan lar  vard ı r) 

mahsur (Kuşatı lm ı ş) 

mahya (Tak ı  a l ı nca son hece uzamaz) 

mahzun (Üzüntü l ü  . . .  Mahzun Kırmızıgü l  deği l yan i .  

Mahsun . . .  ) 

mahzur (Sakınca) 

makam (Maka :mı )  

makine 

ma:lu:matfuruş (B i lg iç l i k  taslayan, uka la .  Takı a l ı nca, sonda-

ki u ses i uzar) 

ma:mur (Bayı nd ı r) 

mani (Saplantı) 

ma:ni: (Engel ,  özür) 

ma:ni: (Ha lk  edebiyat ında uyakl ı  dört lük) 

mani:-a: (Engel ,  zorl u k) 

ma:ruf (Tan ı nan,  b i l i nen, ün lü )  

marul (K ısa hecelerle) 

ma:şeri: (Toplumsal  . . .  Mahşeri vicdan d iye ya n l ı ş  ku l l an ı l ı r, 

maşeri vicdan o lmal ı )  

mebu:san (M i l l etveki l leri) 

mejl is (Mec l i s  . . .  D i l  kend ine kolay yol l a r  bu lu r) 

mefru;şat (Tak ı  a l ı nca: mefru :şa :t ı ) 

meli :ke 
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mel/un (Ha in, uğursuz) 

memnu: (Yasak) 

menajer (Menejer değ i l )  

menopoz (Menapoz diyenler in d i l in i  eşek ar ıs ı  sokacak) 

mensu:cat (Tak ı  a l ı nca mensu:ca:t ı )  

Mercida:bık (Halep yak ın lar ında Yavuz Su ltan Sel im'i n 

Memlu klere karşı savaşt ığ ı  yer) 

meş'ale 

mıstar (S ıvac ı l a r ın  ku l land ı klar ı  ensiz ev uzun düzeltme tah-

tas ı .  Çoğun lukla  masta r d iye yan l ı ş  ku l l an ı l ı r) 

mil l i  (Kum lu  topra k, m i l i  o lan)  

mil li (U lusa l )  

mi:sa:k-ı mi l li 

mizaç (Tak ı  a l ı nca miza :cı) 

mizah (Miza :h ı, miza :h i )  

mi:ras (Mi : ra :s ı )  

motamo (Mota mot d iye ya n l ı ş  ku l l an ı l ı r. B i re bir  ayn ı an la-

m ındad ı r) 

muğlak (mu : lak  d iye okuyoruz, ğ düşüyor) 

muhabere (Yazışma, haberleşme. Orduda bir s ın ıf) 

muhafaza (Koruma, kol lama)  

muharebe (Ha rp, savaş, savaşma) 

muhtevi:yat (Mu htevi :ya :tı) 

mustarip ( ıst ırap  çeken) 

mu:zip (Şaka yapan, şakacı )  

müktesebat (Kazan ı lm ış, e lde ed i lm i ş  . . .  mükteseba :tı ) 

mülteci: (S ığ ınmac ı, i l tica eden) 

müsebbip (Sebep o lan .  Müsebebbip d iye yan l ış ku l l anan ı  

çok gördüm)  
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müstafi: ( İ stifa eden) 

mütehassıs (Uzman) 

mütehassis (H is lenen, d uygu lanan)  

müteessir (Üzüntü lü )  

müteva:zı : (Tevazu gösteren, a lçak  gönü l l ü) 

mütevazi: (Pa ra le l )  

mütevel l i :  heyet (Vakıf veya ün iversite yönetim kuru l u) 

N 

na:di: (n ince okunacak) 

na:di:de (n i nce okunacak) 

na:ne (kel ime başı ndaki tüm n ses ler i  g ib i  bu da i nce okuna-

cak) 

nahif (Zayıf, c ı l ız) 

naif (Çocuksu, yapmacıksız, saf) 

narsisizm (Narsizm değ i l )  

na:tık (Söyleyen, beyan eden) 

nazari: (Teori k, ku ramsal )  

nazım (Vezin l i  söz, ma nzume) 

na:zım (düzenleyen, düzga n  hale getiren) 

na:zik 

nazi:re (Ka rş ı l ı k  o larak) 

nefti:  (Koyu yeş i l )  

nekA:het (Hasta l ı kta n sonra ki d in lenme dönemi . A ka l ı n  

okun uyor) 

nem (e norma l  okunacak. Aç ık  oku mayın) 

nisan (Heceler kısa) 
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nüma:yiş (Gösteri, gösteriş) 

nüs/hası (Tüm heceleri kısa) 

nüzü:I (Aşağ ı  inme . . .  Felç, i nme) 

o 

ombaşı (Onbaşı . D i l  yine kendine kolay yol bu ldu)  

orij inal  (Orj ina l  değ i l )  

Osman'l ı  (Vurgu  son hecede olma l ı .  Takı a l ı nca,· vurgu  yen i  

ekler in üzerine akta rı l ma l ı )  

ö 
Ötanazi (Ötenazi deği l )  

örfi: ida:re (S ı kıyöneti m) 

p 

parlamenter ( İ k inci a ince okunacak. Yazı l ı ş ında şapka yok) 

parlamento 

pelesenk (Bitki lerden ç ıkarı l an  koku lu  bir reçine) 

peri:şan 

perseng (Gereks iz tekrar lanan söz) 

Perva:ri  (S i i rt'i n i l çesi) 

pespa:ye 

peştemal 

peyk (Uydu)  

porte (Üzerine nota yazı l an  beş  çizgi . . .  Ma l i  açıdan  tuta r) 

portre (Res im) 

promosyon 



R 

ra:bıta (Bağ, i lg i, i l işk i )  

rahim (Dölyatağ ı )  

rahi:m (Merhamet l i .  Ku l l a r ın ı  esi rgeyen A l lah )  

ra :h im (Acıya n, merhametl i )  

ra:kım 

ra:yiha (Güzel koku) 

reddiha:kim (Hakim i  reddetme) 

refi :ka (Kad ın, eş, zevce) 

renci:de ( İnc inm iş, ka l bi kı rı lm ış) 

re/sen (Ki mseye dan ışmadan, kend i l iğ i nden) 

resen (Ha lat, u rgan,  i p) 

N u r  Banu Molla 

resm/i geçit (Geçit tören i .  Vurgu 'res heces inde . . .  Resmi ge­

çit şekl i ndeki  yayg ın  ku l lan ıma itibar etmeyin) 

resmi 

Roman (Ç ingene) 

Romen (Eski Roma'ya da i r. Roma l ı ) 

rögar (Lagar  değ i l  . . .  Kana l izasyon ve şsu şebe kes in in  kont­

rol ed i lebi lmesi iç in be l l i  yerlere yap ı lan  kapak l ı  g i ri ş le r) 

röportaj 

ru:ha:ni:  (Ruh la  i lg i l i ,  gözle görün meyen . .  D in ve mezheple 

i lg i lenen kimse) 

Rumen (Romanya l ı )  

rutu:bet (Nem, ı s lak) 

ru:ya: (Düş) 

ruzgar 

ruz-ı mahşer (Mahşer günü.  H uzuru mahşer diye ku l l an ım ı  

ya n l ış) 
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s 

sa:ha 

saha:be (Peygamberi görüp onun sohbeti nde bu lunan lar) 

sahi :fe (Sayfa) 

sa:ime 

saksofon (çok şaş ı rd ı n ız b i l iyorum ama saksafon deği l )  

sala: 

sala:h (Barış, düzel me, iyi l i k) 

salavat (Ek a l ı nca sa lava:t ı )  

san/at (n ve t ses lerin i  i nce okumaya gayret edin) 

san/atkar 

san/atka:ra:ne 

sarmısak (sar ımsak değ i l )  

sela:t in (Sultan la r) 

seri (S ı ra, d izi . . .  Frans ızca'dan)  

ser i :  (H ızl ı .  . .  Arapça'dan)  

si l ikon (S l i kon değ i l )  

sita:yiş (Övgü, methetme) 

so'ba (Vurgusu i kinci  hecede. Çoğun lukla  yan l ı ş  oku nuyor) 

sukut (Düşme) 

suku:tuhayal (Düş k ı r ık l ığ ı . . .  Ek a l ı nca: suku :tu haya : l i )  

sulta (Baskı ,  otorite. Ek a l ı nca da k ısa  okunacak) 

sun/i: 

supap (s ibop ya ra sübap  değ i l )  

su:ret (B iç im, görünüş, kopya, nüsha)  

sutyen (Sütyen deği l )  
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süfl i :  (Kı l ığ ı  bozuk. Ad i ,  a l çak, bayağı )  

spi :ker 

sti l  (B içem, üs l up  . . .  S it i l  ise büyük bakraç, su kovas ı  demek­

ti r) 

ş 
şa:fi: ( İ s la m'da İ mam Şafi i  mezhebine mensup kiş i )  

şaha:det (Tan ık l ı k, şah it l ik .  Doğru luğuna i na nma) 

şa:ha:ne (Mükemmel, o lağanüstü güzel )  

şaka:yık (B i r  tür çiçek) 

şa:kul (Çekü l )  

şa:ku: l i :  (Düşey) 

şa:yi-a: (Söylenti) 

şa:yan (Değer, uygun, ya raşan, m ü nas ip. Ek  a l ı nca : şa :ya :n ı )  

şecere (soyağacı )  

şerha: (Di l im)  

şimal (Kuzey, sol . L i nce okunacak. Ek  a l ı nca:  ş ima: l i : )  

şüreka: (Ortakla r) 

şüyu: (Herkes tarafı ndan d uyulma,  yayı l ma) 

şüyu'i vuku undan beter (şüyuu vuku undan beter. . .  

Duyu lmas ı ,  o lmas ından beter iş)  

T 

ta/ammüden (Önceden tasarlaya rak, b i le  bi le, isteyerek yap-

ma) 

taba:bet (Tı p) 

tabi i  (E l bette, evet. Olağan, doğa l, a l ı ş ı lm ış) 

ta:bi (Teba o lma)  
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ta:di:lat 

tahakküm (Hükmetme, zorba l ı k, baskı )  

taha:ret 

tahassüs (Duygu lanma) 

tahayyül (Haya l inde can land ı rma) 

ta :hin (Öğütü lmüş  susamdan elde edi len yağ l ı  yiyecek) 

tahl i :siye (Denizde can ku rta rma) 

tahri :bat (Ta kı a l ı nca: tah ri :ba:tı) 

tahsi: lat (Tak ı  a l ı nca:  tahs i : la :t ı )  

takdir  (Övme, beğenme . . .  Takti r  değ i l )  

takdi:ren (Takd i r  ederek) 

takdi:ri :  (Görü nürde o lmayıp, şu veya bu şeki lde o lduğu 

söylenen. K iş ise l  düşünce) 

taksi :rat (Suç lar, günah la r. A l ınyazıs ı  . . .  Takı a l ı nca: taks i :ra:t ı ) 

taktir (Damıtmak) 

talak (Boşanma, evl i l i ğ in  sona ermesi .  Ku r'a n-ı Kerim'de bir  

su re) 

ta:mi :rat (Tak ı  a l ı nca: ta :m i :ra :tı) 

tari:kat (t ince okunacak. Takı  a l ı nca, eklerdeki ün lü ler i nce 

okunur  ancak t ka l ı n laş ı r  Örn:  ta r i :katı) 

tatbi:kat 

tashif (B i r  meti nde bir  veya daha fazla kel imeyi yan l ı ş  yaz-

ma) 

tashih (Yan l ış ı  düzeltme. Takı a l ı nca:  tash i :h i )  

tasdi:ki: (Onayla i lg i l i )  

taşeron (Taşaron değ i l )  

tatbi:kat (Tak ı  a l ı nca: tatbi :ka:t ı )  

te/a:mül (Eskiden beni yap ı lagelen, a l ı ş ı lm ış) 
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teba: (Uyruk, vata ndaş) 

tebdi: l i  mekan (Yer değişti rme. Takı a l ı nca sondaki a sesi 

uza r) 

teberru: (Bağ ış lama)  

tebli:gat (Tebl iğ ler, b i ld i ri ler. Tak ı  a l ı nca a sesi uzar) 

teçhi:zat (Donatım, c ihazlar. Takı a l ı nca a sesi uza r) 

teda:vi (Tak ı  a l ı nca: teda:vi :si) 

terdi:sat (Öğretim.  Ta kı a l ı nca a ses i uza r) 

terfi:şat (Ev eşyas ın ın  tümünü yeniden düzenleme, yeni le-

me. Takı  a l ı nca a uza r) 

teka:bül (Karşı ka rşıya, eşdeğer . . .  a sesi ka l ı n  okunacak) 

teka:mül (Olgun laşma, evrim) 

teka:üt (Emekl i l i k, emekl iye ayrı lma)  

tekzi:p (Ya lan lama) 

telaffuz (Söylen iş, söyleyiş, d iksiyon) 

te:l if 

teneffüs 

tenezzüh (Gezinti) 

tenezzül (Aşağ ı l ama, a lça l ma) 

tenki:sat (Aza ltma, eksi ltme) 

tensi :kat (Düzen leme, yerin i  değ işti rme) 

tenzi:lat ( İ nd i rim, iskonto) 

te:sis (Tak ı  a l ı nca: te:s i :s i )  

teskere (Sedye) 

tespit 

teşki: lat (Tak ı  a l ı nca sondaki  a uzayacak) 

teşri:fat (Protokol kura l la rı .  Tören .  Takı a l ı nca sonda ki a uzar) 
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teşri:ki mesa:i ( İ şb i r l iğ i .  Teşviki mesa i d iye yan l ı ş  ku l l anma-

yın) 

tevhi:di tedri:sat 

teza:hürat (Tak ı  a l ı nca son hece uzar) 

tezkere (Asker l iğ in bittiğ in i  b i ld i r i r  belge) 

trotuvar (Yaya ka ld ı r ım ı .  Tretuvar değ i l )  

tüyo (Sağ lam haber. . .  Tiyo deği l )  

u 

ucu:be (Acayip, gar ip  şey) 

uhde (B i r  işi üzerine a lma .  Sorum lu l uk. B i r in in  yükü mlü  ol-

duğu görev) 

uhrevi: (Ah i retle i l g i l i ) 

ukde (Yap ı lmad ığ ından ötürü i şe dert o lan şey. Düğüm) 

ulema: (Bi lg in ler) 

ulvi: (Yüce, semavi) 

usu:len (Yöntem gereğ i)  

Ü 

ünvan ( İ s im, sa n . . .  Okurken "u nvan" demeyi terc ih ed in .  Takı  

a l ınca:  unva :n ı )  

üslup (Tarz, şeki l, ifade b iç imi ,  an lat ım.  Takı a l ı nca :  üs lu :bu) 

v 

va:cibe (Gerek l i l i k) 

vak'a (Olay . . .  i kinc i  a kısa okunacak) 

va:sıf (Öven, metheden) 

vasati: (Orta lama)  
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vasi: (Ölen ki msen in  vasiyet in i  yerine geti rmekle yükümlü  

kimse) 

va:si: (Geniş aç ık) 

Venezüella (Orij ina l i :  Venezuela.  Türkçeleşti rd iğ imizde, pa­

ra ntez d ı ş ınhdaki  g ib i  okuyacağız) 

vica:hen (Yüzüne karşı) 

vi:ran 

y 

yakin (Sağ lam b i lg i )  

ya:ki:nen (Kes in l i k le) 

ya:ran (Dostla r) 

z 

za/af (Düşkü n lük) 

zapturapt (Dis ip l in, s ı k ı  düzen) 

zahi:re (Ambarda saklanan ta h ı l) 

za:hire (Parl a k) 

za:hir i :  (Görü nürdeki) 

za:ni: (Zina yapan erkek) 

za:ni :ye (Zi na ya pan kad ın )  

zara:fet 

zari :fe 

zaru:ri: 

zemheri: (22 Ara l ı k-3 1 Oca k a ras ı ndaki  gün ler) 

zemzEm ( İ ki nc i  e aç ık) 

zevc (Kad ına göre kocas ı )  
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zevce (Erkeğin  eşi, kar ıs ı )  

zevku sefa (zevk-i sefa deği l )  

zım/nen (Üstü kapa l ı  a n lat ım, dolayıs ıyla) 

zımni: (Üstü ka pa l ı  o lara k  an latı lan)  

zina:  ( i  k ısa okunacak) 

züra:fa: 

zürefa: (Zarifler, g üzel konuşan, zeki ve duygu lu  kişi ler) 



Sık Yapılan Yanlışlar 

Geçtiğimiz gün 

Yan l ış .  Biz g ü n leri geçmeyiz, gün ler b iz i  geçer. Geçen g ü n, ge­

çen hafta, geçen yı l d iye ku l lanmak gereki r. 

Şekl inde konuşmak 

Yan l ı ş. Konuşman ın  şekl i  o lmaz. Anca k b iç im i  o lur. O da, "d iye 

konuştu" biçiminde ku l l an ı lma l ıd ı r. 

Facia ucuz atlatı ldı 

Yan l ış .  Demek ki facia deği l ,  facia ise ucuz at lat ı l mamıştı r . . .  

Tal ihsiz olay 

Yanl ı ş .  Olayın ta l i h l is i ,  ta l i hsizi o lmaz. Olsa olsa insan la rd ı r  ta­

l ih l i  ya da ta l ihs iz o lan .  

Ağır çekim 

Yan l ış .  Doğrusu:  Yavaş gösterim 
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İki tane adam 

Yan l ı ş. İ nsan lar  a rmut m u  ki, tane i l e  sayı l s ın?  İk i  adam geldi  
demek yeter l i  . . .  

infazda mafya parmağı 

Yan l ı ş. İ nfaz, ya rg ı  karar ın ın  uygu l anması  demektir. Mafyan ın  
gerçekleşt i rd iğ i  b i r  adam ö ldü rme, olsa olsa ci nayetti r. 

Cinnet geçirmek 

Yan l ı ş. C innet geçir i l mez, geti ri l i r. 

Tedavi altına a l ınmak 

Yan l ış. Tedavin in  a lt ı ,  üstü mü va r? Tedaviye a l ı n ız, o lsun bits in .  

Sübvanse etmek 

Yan l ı ş. Doğrusu:  Sübvansiyone etmek . . .  

Dil ine pelesenk olmak 

Yan l ı ş. Yukarda ki l i stede de yer verd iğ im g ibi, d i l im ize tak ı lan 
sözleri tan ım la rken, "d i l ime persenk  o ldu" demek gerekir. 

Mali portre 

Yan l ı ş. Hem de çok yan l ı ş  . . .  B i r  i ş in  parasa l tutar ın ı  an latmak 

iç in ku l l an ı l an  tamlama, mal i  ported ir .  . .  
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Menşe i l i  

Yan l ı ş . Menşe; kaynak, kök an lamın ı  taş ı r. Bunun - i  ha l i  "men­

şei'; - l i  yap ım eki ge lmiş  ha l i  ise "menşe l i "  o lu r  . . .  

Üniversite adayı 

Yan l ı ş. S ı nava g i ren öğrenci ü n ivers ite o lmayacak, ü niversite l i  
o lacakt ır  . . .  Dolayıs ıyla, ün iversite l i  adayı demek gereki r. 

Şok olmak 

Yan l ış .  Şoke o lmak doğru ku l l an ım biçi mid i r. 

Geri iade etmek 

Yan l ış .  İ leri iade o lmayacağ ına göre, sadece iade edel im, ye­
ter . . .  Geri versek de o lur. 

Telefonla geri dönmek 

Yan l ı ş . İ ng i l izce çevi r i lerden d i l im ize devşir i len gereksiz ve ha­
ta l ı  bir ku l l an ım biçi mi .  Ayn ı şeki lde, "Size döneriz" cüm lesin i  de 
yan l ı ş  l i stem ize ekleyebi l i riz. 

Duş almak, a lkol a lmak 

Yan l ış .  Frans ızca'dan d i l im ize geçen bu ya rd ımcı fi i l ler, b izde 

yoktu r. Yan i  biz d u ş  a lmayız, duş ya pa rız ya da yıkanı rız. A l ko l l ü  içki  

a l mayız, içer iz .  Hatta Frans ız lar otobüs a lmak da derler. Biz ise ye­

mek yeriz, içki i çeriz, yıkan ı r ız, g iyin i riz  . . .  
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Panik yapmak 

Yan l ış. O, olsa olsa nan ik  yapmak o lu r. Çünkü panik yap ı lmaz, 

paniğe kapı l ı n ı r. 

Bir yere teşrif etmek 

Yan l ı ş. Teşrif, şereflendi rme, onurland ı rma demek. O zaman 

bir  yer teşrif edi l mez, b i r  yeri teşrif edebi l i rler ancak . . .  

Yapılabi l inmek 

Yan l ış .  Ed i lgen in  edi lgeni  o lmaz. B i r  şey yap ı lab i l i r, o labi l i r. 

B i r  daha onu o lunabi l i r , ya p ı labi l i n i r  d iye ku l l anmak yan l ı şt ı r. B i r  

de hava d u rumu bültenlerin in  yeni  modası  va r fa rkında mıs ın ız? 

"Hava şurada şöyle olacak. Lodos sert esecek, soba zeh ir lenmele­

r ine karşı d i kkatl i o lunma l ı "  Dikkatl i o lun ya da d ikkat edi l  mel in in  

suyu mu ç ıktı? Zorlama eklerden kaçın ı n, yan l ı şa düşmeyi n .  

Dumur etmek, dumur olmak 

Yan l ı ş. Doğrusu d u m ura uğramak o lma l ı .  Çünkü, d u mura uğ­

ramak, can l ı l a rda ki m i  orga n la r ın  iş levi n i  yitirmesi, körelmesi a n­

l am ın ı  taş ı r. 

İkna olmak 

Yan l ı ş. İ kna o lunmaz, kan i  o lunur. İ kna ancak ed i lebi l i r  b i r  şey­

d i r. Ya ni ,  b i ri n i  i kna etmeye ça l ı ş ı rız, o da anca kan i  o lur. 
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Tahl iye olmak 

Yan l ış .  Tah l iyen in  yan ına konu lan  o lmak yard ımcı fi i l i , i rad i  b ir  

eyleme denk düşer. Ama örneğ in  cezaevinde bulunan bir i  kendi  

i radesiyle tah l iye o lamayacağına göre, "tah l iye ed i ld i "  d iye ku l l an­

mak çok daha doğru olacakt ı r. 

İdame ettirmek 

Yan l ı ş . Sürd ürmek, devam etti rmek manas ındaki bu kel ime, 

zaten ett irgen an lam içerir. Dolayısıyla, b i leş ik eylem o luşturu rken 

ettirgen yard ımcı  eylem ku l l anmak yan l ı şt ı r. Doğrusu, idame et­

mektir. 

Malumu i lan etmek 

Yan l ı ş. Ma l um i l an  deği l ,  i lam ed i l i r. 

Organizasyon düzenlemek 

Yan l ı ş. Organ izasyon zaten d üzen lemek demektir. Organ i ­

zasyon yapı ld ı  deni lebi l i r  ya da sadece d üzen leme d iye ku l l an ı la­

bi l i r. 
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Artikülasyon ve Diksiyon Okumaları 

A
şağ ıdaki örnek okuma metin leri n in  iç inde, sizi bu yolda en çok 

zorlayacak, okunuş lar ı  en az b i l i nen, genel l i kle  yan l ı ş  okunan 

kel imeleri bu lacaksın ız. Paragrafl a rda an lam bütün lüğü  a ramayın .  

Sadece bu kel i meleri b ir  a raya getirmek iç in uyduru lan metin ler­

d i r. Hatır layın,  kitab ımız ın ta en baş ı nda ne demiştik? Türkçe ya­

zı ld ığ ı  g ib i  okunan bir değ i ld i r. Önce yazı l ı ş ları n ı  verd iğ im parag­

rafl arı ,  kendi  b i ld iğ in iz g ibi okuyun .  Sonra a lta, okunuş ları na ge­

çi n.  Aradaki  fa rkı görünce siz de şaş ı racak, k imi  okuma la ra iti raz 

edeceks in iz. Ama etmeyin !  Çünkü iyi konuşan i nsan lar, t ıpkı be-

nim oku ma çözümlemes in i  yaptığ ım satı rla rdaki  gibi kon uşuyor . .  . 

i nanmazsan ız, usta la ra ku lak  verin,  hak l ı  o lduğumu göreceks in iz .. . 

Yazı l ış ı :  

Karş ı l amaya gittiğ imde beni  bekleyen sü rprize hazır  değ i ld im.  

Emin im, o da ben i  görmeye, ben im le  ka rşı laşmaya, b i r  i stasyon 

çatısı a lt ında bu l uşmaya pek hazır l ı k l ı  deği ld i .  Öyle ya, ben l iğ imi  

saran  vicdan azabı ,  bu kend in i  beğenmiş zava l l ı  m a h l u ku gaza­

bımdan ne kadar koruyabi l i rd i  ki ? Sonu nda ban l iyö ge ld i ,  önüm­

den ağ ı r  ağ ı r  geçti, az sonra da d u rdu .  Bu l unduğu kom pa rtıman­

dan in i ş in i  bir görmel iyd in iz  . . .  Baş ında fötr şa pka, e l inde gümüş 

baş l ı  b i r  asa ,  s ı rt ında gabard in  trençkotuyla, yen i  istifa etmiş b i r  

biçareden çok, m izah ın  derin l i kler inden ç ıkmış bir  fantezi kahra­

man ıyd ı sanki . . .  
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Okunuşu: 

Karşılamıya gittiimde beni bekliyen sürprize hazır diildim. 
Emiinim, o da beni görmiye, benimle karşılaşmıya, bir istasyon 
çatısı altında buluşmıya pek hazırlıklı diildi. Öyle ya, benliimi sa­
ran bu vijdan azaabı, bu kendini beyenmiş zavallı mahluuku ga­
zabımdan (iki hecedeki a harfi de kısa okunur) ne kadar korıya­
bilirdi ki? Sonunda banliyö geldi, önümden aar aar geçti, az so­
ora da durdu. Bulunduu kompartımandan inişini bir görmeliy­
diniz! Başında fötr (sondaki r'yi nefesle üfler gibi çıkarın) şapka, 
elinde gümüş başlı bir asaa, (ilk a kısa okunur) sırtında gabardin 
trençkotuyla, yeni istiifa etmiş bir biiçaareden çok, mizaahın de­
rinliklerinden çıkmış bir fantezi (tü m heceler kısa okunur) kah ra­
manıydı sanki.. .  

Yazıl ışı :  

Ü niversiteli olmak hiç de kolay değildi. Öncelikle iki aşama­
lı ü niversite giriş sınavlarında başarılı olmak gerekiyordu. İ şte bu­
nun için ya dahi olmak ya da yıl boyu kurslara devam etmek şart­
tı. Buna rağmen, bu tür  öğrencilerin dahi sınavlarda başarılı olma­
dığı biliniyordu. Pekiyi, bu ku rslar neyi sağlıyordu? Bir başka deyiş­
le, kurslara devam etmeni n  yararı ve zararı nelerdi? Bir yıl boyun­
ca sürekli ders görmen i n  karı, yıl sonu ndaki s ınavlara nasıl yansı­
yacaktı? Bir yığın test kitabı ile boğuşmaya, aylarca sinema ve ti­
yatrodan uzak kal maya, maçlara gitmemeye, yemek yememeye, 
uyumamaya değecek miydi alınacak sonuç? Üniversitelerde oku­
yabilmek, bir ü niversite öğrencisi olabilmek bu kadar zor olmama­
lı diye düşü n üyorum .. .  

Okunuşu: 

Ü niversiteli (vurguyu son heceye taşımayı sakın u nutmayın) 
olmak hiç de kolay diildi. 
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Öncelikle iki aşamalı üniversite (vurgu son hecede aman dik­

kat!) giriş sınavlarında başarılı olmak gerekiyordu. işte bunun için 

ya daahi olmak ya da yıl boyu kurslara devam etmek şarttı. Buna 

raamen, bu tür örencilerin dahi (iki hece de kısa okunur. Daahi ve 

dahi birbirinden farklıdır) sınavlarda .aşarılı olamadıı biliniyordu. 

Pekiii, bu kurslar neyi saalıyordu? Bir başka diyişle, kurslara de­

vaametmenin (hem a sesini uzatıyoruz, hem de kendinden son­

ra gelen kelime ile ulama yapıyoruz) yararı (ya-ra-rı, tüm heceler 

kısa) ve zararı (za-ra-rı, tüm heceler kısa) nelerdi? Bir yıl boyunca 

sürekli ders görmenin karı (k ince, a kısa okunur, ka-rı) yıl sonun­

daki sınavlara nasıl yansıycaktı? Bir yıın test kitabı ile boğuşmı­

ya, aylarca sinema ve tiyatrodan uzak kalmıya, maçlara gitmemi­

ye, yemek yememiye, uyumamıya deyicek miydi alınıcak sonuç? 

Üniversitelerde (vurguyu son heceye taşımayı unutmayın) okıya­

bilmek, bir üniversite öörencisi olabilmek bu kadar zor olmamalı 

diye düşünüyorum ... 

Yazı lışı: 

Maçlardaki çirkin tezahürat beni hep rahatsız etmiştir. En bü­

yük rahatsızlığı da hakemler adına duymuşumdur. Zavallı ha­

kemler! Bir yandan adil olmak zorundadır, öte yandan çirkin söz­

lere maruz kalmaktadır. İ ki cami arasında binamaz misali kim­

selere yaranamamaktadır. Verdiği her karar ya bu takımın taraf­

tarına ters gelmektedir, ya da rakibin taraftarına. E ne yapacak­

tır hakem? Düdük çalmayacak mıdır? Penaltı vermeyecek midir? 

Ofsaydı, korneri görmeyecek midir? Dedik ya, zavallı hakemler! 

Oysa hakem olacaklarına ağır ceza mahkemesinde hakim olsalar 

d u rum böyle mi olurdu? Verirlerdi kararı, biterdi işleri... Kimsede 

de itiraz edemezdi. Ne ıslıklanırlardı, ne de çirkin sözlere muha­

tap olurlardı ... 
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Okunuşu: 

Maçlardaki ç i rk in tezaahürat beni  hep rahatsız etmiştir. En bü­

yük rahatsızl ı ı  da hakemler ( ik i nci hecedeki e ince) adına duymu­

şumdur. Zava l l ı  hakemler! Bir yandan aad i l  o lmak zoru ndadır, öte 

yandan ç irk in sözlere maaruz ka lmaktad ı r. İ ki caa mi  a ras ında bi­

inamaz (beynamaz değ i l )  misaa l i  k imselere ya ranamamaktad ı r. 

Verd i i  her karar ya bu tak ım ı n  ta raftaar ına ters gelmektedi r, ya da 

rak i ib in ta raftaar ına .  E ne yapıcaktı r hakem? (e harfin i  ince oku­

maya gayret edin) Düdü k  ça lm ıycak mıd ı r? Penalt ı  vermiycek mi­

d i r? Ofsayd ı, korneri görmiycek mid i r? Ded ik  ya, zava l l ı  hakemler! 

(e i nce) Oysa hakem ol ucak ları na, aar  ceza mahkemesinde haak im 

olsa l a r, du ru m  böyle mi  o lurdu? Veri r lerdi (vu rgu  son hecede) ka­

ra rı, biterdi iş ler i .  . .  Kimse de it iraz edemezd i .  Ne ıs l ı klan ı r lard ı  (vu r� 

gu  son hecede), ne de çirk in sözlere muhataabo lurla rd ı  . . .  (muha­

tap o lu rla rd ı  kel imelerin in  a ras ında ulama yaptık. Ulama ya pınca 

muhatap kel i mesin in  sonundaki  p ha rfi b'ye dönüştü. Ayrıca bu 

u lama muhatap kel imesin in  son heces in i  bir değer daha uzattı . )  

Yazı l ı şı :  

"Hayı r!" d iye g i rmiştim söze ve eklemişt im: "Hayır! Sen i  a rt ı k is­

temiyoru m . . .  Seni azat ediyorum . . :· Eşrafı n katı ld ığ ı  bir resm-i ka­

bulde haykı ra rak söyled iğ im bu sözlerin üzerinden tam on yıl geç­

mişti ama buna rağmen ku lak lar ımda ç ın layıp duran  tek cüm­

le de bu o lmuştu :  "Seni azat ed iyorum .. :' Neden böyle söylemiş­

t im? Kendimde bu hakkı nas ı l  bu lmuştum? O ben im es ir im m iy­

d i ?  Mürid im miyd i ?  Tebaamdan bir i  miyd i ?  Tabi i  ki deği ld i .  Ama 

ben o dönemlerde kend im i  dev aynas ında görüyordum.  Bütün 

o lan bitenler ş imd i  bir  resm-i geçit düzeni iç inde gözlerimin önün­

den ak ıp  g id iyordu. :  Hükumet Meydan ı 'ndaki tad i l at görmüş viran 

ikametgah ı, kat i  za n l ıs ı  o larak  a ra n ış ı ,  Ha laskargazi Caddesi'nde 

yürü rken a rkas ından "kati l kati l "  d iye bağ ı ran lar ın  telaş ı ,  mu hake-

1 1  o 



N u r  Banu Molla 

me ed i l mek üzere mahkemeye celp yazıs ın ın  elde ka lan  son nüs­

has ına endişe dolu gözler le ba kış ı  ve aç ı lan m i ras davası neden iy­

le, beni miras ından mahrum ediş i . . .  Hepsi ama hepsi b i r  fi l m  şerid i 

g ib i  ak ıp  geçiyor ş imdi  gözlerim in  önünden.  O zamanlar  onu azat 

edecek kadar  küçük görüyordum.  Ş imdi  ise onun bi r nadide çiçek 

o lduğunu düşünüyorum . . .  

Okunuşu: 

"Hayır!" ( ik i  hece de kısa . . . .  ha-y ır  . . .  ) d iye g i rmiştim söze ve ek­

lemiştim:  "Hayır! Seni a rt ık istemiyoru m . . .  Seni aazaded iyorum .. :' 

(azat kel imesin i  azat d iye okuyoruz. U lama yapınca da t ha rfi d 'ye 

dönüşüyor) Eşraafı n katı ld ı ı  bi r resm-i kabu lde (vurg u  resm he­

cesinde) hayk ı rara k söyled i im bu sözlerin üzerinden tam on yıl 

geçmişti ama buna raamen ku lak lar ımda ç ın l ıy ıp duran  tek cüm­

le de bu  o lmuştu: "Seni azaadediyoru m . .  : '  Neden böyle söylemiş­

tim? Kendimde bu ha kkı nas ı l  bu lmuştum?  O ben im es i i r im miy­

d i ?  Müri id im miyd i ? Tebaamdan bir i miyd i ? Tabi i  ki d i i ld i .  Ama ben 

o dönemlerde kend imi  (e ince . . .  Ked i der g ib i )  dev aynas ında gö­

rüyordum.  Bütün olan bitenler şimdi bir resm-i geçit düzen i  iç inde 

gözleri min önünden ak ıp gid iyord u:  Hüku met Meydan ı 'ndaki  ta­

adi lat görmüş v i i ra n  i kametgaahı ,  ( i-ka-met.. .  ka heces i ka l ı n  oku­

nur. Bu kel ime s ık l ı kl a  yan l ı ş  okunur  . . .  Sondaki ek, -gah  i nce okun­

ma l ı ) kati (i şte haberlerde s ık  s ık  duyduğ unuz kat i  zan l ı s ı  bu i şte. 

Yani ,  katlettiği zannedi len an lamında ... Katlett iği  kes in leşince ka­

ti l d iyoruz) zan l ı s ı  o larak  a ran ı ş ı ,  Ha laska rgaazi ( İk inci  hecedeki -

las ince, üçüncü hecedeki -ka r ince) Caddes i 'nde yürü rken a rka­

s ından "kaati l kaati l "  d iye baaran ları n  te laaş ı ,  muhakeme ed i lmek 

üzere mahkemeye celp yazıs ı n ın  e lde ka l an  son nüshas ına (n üs­

ha . . .  i ki nci hece de kısa) end i i şe ( ik inc i  hece uzun, d ikkat!) do lu  

gözlerle bakış ı  ve  aç ı l an  mi i ras davası nedeniyle, ben i  m i i ras ı ndan 

mahruumediş i . . .  (mahrum ve ed iş i  a ras ında u lama yaptı k, mah­

rumun son hecesi uzu n okunacak) Hepsi ama hepsi bir fi l m  şe-
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ridi g ibi ak ıp  geçiyor ş imdi  gözlerim in  önünden.  O za manlar  onu 

azaadedecek kadar  küçük görüyord um.  Ş imdi  ise onun bir naadi­

de (nadide kel imesin in  i l k  hecesi uzun okunur. Ayrıca, Türkçe'de n 

ha rfi i le  baş layan tüm kel imeler in i l k  hecesi i nce o lduğundan, bu­

radaki n ha rfi de ince okunuyor) çiçek o lduğunu düşünüyorum . . .  

Yazı l ış ı :  

Gerçek mizah  ustas ı ,  m izah ı  kendi  m iza h an layış ı  i le  yoğurur, 

buna usta l ığ ın ın  lezzetin i  kata r, az ateşte piş ir i r, ku lak memesi kı­

va m ına gel i nce de servi s yapar. Kimed i r  bu servis?  Ayarı bozukla­

ra, mizah ı  z ina saya n la ra, fa ntezisi kuvvet l i  o lan lara ve aksan ı  bo­

zuk sp ikerlere . . .  Bir de sukut-u haya l iç inde o lan tüm kolej l i l ere ... 

Pekiyi, bun lar ın  d ış ında ka lan la ra mizahtan pay yok mu? Tabi i  ki 

va r. Öze l l i kle  dekoratörler, dekoratörleri n ma iyeti nde bu lunan  mi­

zac ı  bozuk lar, e l inde mahiyeti bel i rs iz bir  meşa le, her an istifa ede­

b i lecek ma ka m  sah ipleri, mevlid-i şerifi rast makamında okuma 

yan l ı s ı  koreografla r  ve i l l i  de acente lerde hegemonya ku rmu ş  ata­

şeler . . .  İ şte bun lar, mizahtan en büyük payı a lacak olan kad ro lar­

d ı r  . . .  

Okunuşu: 

Gerçek mizahustası , (u lama yapın,  bütün heceleri k ısa oku­

yun) m izaa h ı  (mizah teh l i ke l i  b i r  kel imedir. U lama yapı nca hiçbir  

hecesi uzamaz, ek a l ı nca i kinc i  hece uzar) kendi  (ked in in  ke's i )  mi­

zahan layış ı  i le  yoorur, buna usta l ı ı n ı n  lezzetin i  kata r, az ateşte pi­

ş i r i r, ku l ak  memesi kıvamına  gel i nce de servis yapar. K imed i r  bu 

servis? Ayarı (a-ya-rı . . .  Bütün heceler kısa. Ayar d iye uzun okudu-

ğ unuz şey, ağyar'd ı r  . . . Yan i  el a lem . . .  Ne i lg is i  va r değ i l  mi?) bozu kla-

ra, m izaah ı  zinaa ( i lk hece kısa, ikinci hece uzun. B ina gibi  . . .  ) sayan­

l a ra ,  fantezis i  kuvvet l i  o la n la ra ve a ksaan ı  bozuk spikerle re . . .  Bir 

de sukut-u haya l (sükut-u haya l deği l ,  d ikkat! Su kut, yı kı lmak  de-
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mekti r. Sükut ise sessizl i k. Haya l sessizl iğ i  değil, haya l leri n yık ı lma­

s ı  a n latı l ı r  bu ta mlamada) iç inde olan tüm kolej l i lere ... Peki i ,  bun­

lar ın d ı ş ında ka lan la ra miza hta n pay yok mu? Tab i i  ki  va r. Özel l ik le 

dekoratörler, (dekaratör, deka rasyon deği l ,  aman!)  dekoratörler in 

ma iyetinde (ma-i-yet, hepsi kısa) bu lunan mizaacı bozuk lar, e l inde 

maahiyeti bel i rs iz bi r meş'a le, (bütün heceleri k ısa . . .  meş-a- le) her 

an  i sti ifa ( is-ti i-fa . . .  ik inc i  hece neher zaman uzun)  edebi lecek ma­

kam sah ipleri, mevl i id- i  şerifi rast makaamında ( ik inc i  hece usun)  

okuma yan l ı s ı  koreografla r  (aman d ikkat! Ka reograf değ i l, koreog­

raf )  ve i l l e  de acentelerde hegemonya kurmuş ataşeler . . . İ şte bun­

la r, mizahtan en büyük payı a l ıca k  o lan kadrolard ı r  ... 

Yazı l ış ı :  

Hatıra la r  ben i  ya r ın lara bağ layan en öneml i  i lm iklerd i .  Hatı ras ız 

bir  hayatın boş luğu  ise en büyük korkum ... Bu kurumuş ç içek, bu 

sa rarmış  fotoğraf, bu sedefl i midye kabuğu . . .  Her bir i  bana  ondan 

ka lan birer hatırad ı r. Her b i r i  geçmiş imde bir vakan ın sem bol ü  o la­

rak yerin i  a lm ıştı r. Dünden ka lan  ama yarın lara uzanan b i r  sem­

bol. . .  Ve onu her düşündüğü mde, ona bir  daha kavuşamayacağı­

m ı  b i ld iğ imden, s ığ ı nacağ ım tek l iman işte bu hatı ra la r ımdı r  ... 

Okunuşu: 

Haatıra la r  ( i lk hecedeki a uzun, geris i  kısa :  haa-tı-ra- lar) beni 

yarın l a ra (ya-rın :  ik i  hece de kısa) baa l ıyan en (e kapa l ı  okunaca k) 

öneml i  ( i ki nc i  hecedeki e i nce) i lm iklerd i .  Haatı rasız bir  hayaatın 

boş luuysa en büyük korkum ... Bu kurumuş çiçek, bu sararmış  fo­

tooraf, bu sedefl i m idye kabuuu ... Her bir i  bana onda n ka l an  bi­

rer haatı rad ı r. (Unutmayın . . . Sadece i l k  hece uzun ... Sondaki a kısa:  
Haa-tı-ra ! Haa-tı-ra !)  Her bir i geçmiş imde b i r  vak'an ın (sak ın  hece­

leri uzatmayı n ... Hepsi kısa: vak-a) sembolü (e kapal ı )  o la ra k  yeri­

ni  a lm ıştır. Dünden ka lan ama yarın l a ra ( i l k  hece kısa: ya-r ı n )  uza-
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nan  bir sembol. . .  Ve onu her düşünd üümde, ona bir daha kavu­

şam ıycaam ı  b i ld i imden, s ı ı n ıcaam tek l iman  i şte bu hatıra l a rımd ı r  

(haa-tı-ra- la-rı m-d ı r) 

Yazı l ış ı :  

La ik l i k  kel imes in in  doğru söylenmesi neden bunca zordur, a n­

l amak güç . . .  La i k  o lan da o lmayan da bu kel i meyi söylerken zorla­

n ıyor. Oysa söyleniş i ,  yazı l ı ş ı  kadar kolay. La- ik  . .  Evet, la- ik. La- ik . . .  

Hele laik cumhuriyetimiz in Türkiye Büyük M i l let Mecl is i 'ndeki 

temsi lc i leri ne la ik d iyebi l iyor ne de la i sizm üzerinde konuşu rken 

l a is izmi doğru söyleyebi l iyor. La ik l i k  g ib i  bir kavra ma hak ettiğ i  

özeni  gösteremeyenler, bu topluma nas ı l  layı k olacaklard ı r  s izce? 

Okunuşu: 

La ik l i k  (La- i k- l i k  . . .  Ayrıca L ince okunacak) ke l imesi n in  dooru 

söylenmesi neden bu nca zordur, an lamak güç . . .  La i k  olan da ol­

m ıyan da bu kel imeyi söylerken zorlan ıyor. Oysa söyleniş i ,  yaz ı l ı­

şı kadar  kolay. La- ik .. Evet, la- i k. La- i k  . . . Hele l a i k  cumhuriyet imiz in 

Türkiye Büyük M i l let Mej l is i 'ndeki (Mecl is deği l ,  mej l i s  d iye d i l imi­

zi ra hatlata l ım )  temsi lc i leri ne la ik d iyebi l iyor ne  de la isizm üzerin­

de konuşu rken la is izmi dooru söyl iyebi l iyor. La ikl i k  gibi bi r kavra­

ma hak etti i  özeni  gösteremiyenler, bu topl uma nas ı l  l ayı k o lucak­

la rd ı r  s izce? 

Yazı l ış ı :  

Dün bir  e lbise beğend im.  Lacivert ton lar ın ın  hak im o lduğu, 

rengarenk fa rba la lar ın  ya kas ı n ı n  iç inden fışk ı rd ığ ı ,  kah resmi, kah 

spor o lara k  yoru mlanabi lecek bir  e lbiseyd i . . .  E lbisen in  hemen ya­

n ı nda ise, "ben bu elbisenin b i r  parças ıy ım" derces ine bir  asa du ru­

yordu ... Asan ın  gümüş baş ı  yans ıma yapıyor, deniz fenerleri n in  loş 
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ayd ın l ığ ına  nazi re, par lak ı ş ık lar  saçıyordu. Yan ımda on ları a lacak 

kadar  param yoktu. Ancak ka poramı  verd im ve ya r ın a lmak üze­

re ik is in i  de ayı rttım.  

Okunuşu: 

Dün bir  elbise (el-bi-se . . .  Heceler i  uzatmıyoruz) beyendim.  

Lacivert ton ları n ı n  haakim o lduu, rengarenk farba la lar ın  yakas ın ın  

iç inden fışk ı rd ığ ı ,  kah  resmi, kah spor olarak yorumlanabi l icek b i r  

e lbiseyd i . . . E lbisen in  hemen yan ındaysa, "ben bu e lbisenin  b i r  par­

çasıyım" dercesine b ir  asaa (a-saa . . .  Asa kel imesi zor kel imelerden­

d i r. İ ki nci a uzun okunur) du ruyordu . . .  Asaan ın  gümüş başı  yan­

sıma yapıyor, deniz fenerleri n in  loş ayd ın l ı ı na  nazire, (nazi re kel i ­

mesinde ne yapıyordu k? N i l e  başlayan  kel imeleri n i lk  heceleri ne 

o lursa o lsun ince okunacaktı ya, n'yi inceltiyoruz) pa r lak ı ş ık lar  sa­

ç ıyordu .  Yanı mda on ları a l ıcak kadar pa ram yoktu. Ancak kapora­

mı (kapa ro d iye oku nduğu da iddia ed i l i r. Ancak Türk Dil Kurumu, 

kaparo diye b i ld i riyor, yapacak bir şey yok, öyle okunuyor demek 

ki .  Ta rtışmaya gi rmeyin)  verd im ve yar ın (ya-r ın . . .  a'yı uzatmayı n)  

a lmak üzere i kisi n i  de ayı rttı m.  
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Tekerlemeler 

A
şağıda uzunca bir  l i stede, art ikü lasyon ça l ışmalar ına ya raya­

cak tekerlemeleri s ı ra lad ım.  Bu tekerlemeleri ça l ı ş ı rken, önce 

doğru nefes kura l ı n ı  unutmayı n .  Sonra sesin izi maskeleyin, son­

ra da sesleri doğru yerlerde boğumlaya rak, an laşı l ı r  ve duyu lu r  bir 

konuşma tonu  i le söylemeye ça l ı ş ı n .  İ l k  başta ne kada r  h ız l ı  oku­

duğunuz deği l, ne kadar  an laş ı l ı r  o lduğunuz öneml i .  Sonra yavaş 

yavaş h ız lanacaks ın ız . . .  Bir de d ikkat etmeniz gereken şey, her te­

kerlemenin tek nefeste okunacak o lmas ı .  İ l k  s ı radaki lerde bunu 

yapmakta zorl anmayab i l i rs in iz! Ama 27 ve 28 numara l ı  tekerle­

melerde biraz zorlanacaks ın ız. Ve bitmedi .  . .  B ir nefeste okuma­

yı başard ığ ın ız  tekerlemeyi, aynı nefesle h iç  du rmada n ik inc i  kere 

döndürmeyi deneyin .  27 numara l ı  teker lemeyi ben tek nefeste i ki 

tur döndürüp, üçüncünün yar ıs ında ka l ıyorum.  Siz de yapab i l i rsi­

n iz ama sakın an laş ı l abi l i r  o lmayı u nutmayın, sesi maske leyin, di­

yafram nefesi a l ı n .  Hani kitab ın en baş ında çal ıştığ ım ız  t ıs t ıs a l ı ş­

t ı rma ları vard ı ya, i şte bu tekerlemelerde o a l ı şt ırma çok i ş in ize ya­

rayacak. 

Tekerlemelere i l k  başlad ığ ın ızda,  an laş ı lab i lme hedefi n iz­

den şaşmamak iç in  ön d işlerin iz in a ras ına hafif bir  ka lem koyun.  

Kalemi orada tutarken, dudak lar ın ız  tembel l i kten kurtu lacak.  

Bunu, dudakla r ım ız iç in yapıyoruz. Sonra ka lemi oradan a l ı n, t ıpk ı  

ka lem ayn ı yeri ndeymiş gib i  duda k hareketlerin izi abarta rak oku­

maya devam ed in .  Abartın abartı n !  B i l iyorum komi k  görün üyor i n­

sa n bunu yaparken ama dudak ve d i l  hareketlerin i  abarta ra k  bunu 
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yapmak, an laş ı l ab i l i r  o lman ın  en azından nas ı l  yap ı labi ld iğ in i  an­

lamak iç in gereken bir şey. 

1 - Bir  berber b ir  berbere bre berber beri gel d iye bar bar bağ ı r­

m ış. 

2- Bizde bize biz derler, sizde bize ne derler? 

3- Gül d ibi bü lbü l  d i l i  g ibi, gül dibi bü lbü l  d i l i .  

4- Pire l i  peyn ir i  perhizl i  pireler tepelerse pire l i  peynir ler de p ı r  

p ı r  pervaz ederler. 

5- Ocak kıvı lc ım land ı rıc ı la rdan  mıs ın, kapı g ıc ı rdatıcı la rdan  mı­

s ın? Ne ocak kıv ı l c ım land ı rıc ı lardan ım, ne kapı g ıc ı rdatıc ı lar­

dan ım .  

6- Çata lca'da topa l çoba n çata l yap ıp çata l satar, nesi iç in 

Çata lca'da topa l çoban çata l yap ıp çata l satar? Karı iç in 

Çata lcada topa l çoban çata l yap ıp çata l satar. 

7- Üç tunç tas kayıs ı  hoşafı .  

8- Dört deryan ın  deres in i  dört dergah ın  derbend ine devreder­

lerse, dört deryadan dört dert, dört dergahtan dört dev ç ıkar. 

9- Paşa tas ı  i le  beş has tas kayıs ı  hoşafı .  

1 O - Zaman saman sata r, sa man zaman sata r. 

1 1 - Al bu takatu ka lar ı  takatukacıya takatuka latmaya götür. 

Takatukacı ta katu ka lar ı  takatuka lamam derse takatukacıdan 

takatuka lar ı  ta katukalatmadan a l  da gel .  

1 2- Nankör na lbant na l l a rı na l l ama l ı  m ı, na l l amama l ı  m ı ?  

1 3- Az kaz, uz  kaz, boyunca kaz. 
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1 4- İ ş lek iş lemeci, iş lemel i  iş leri i ş l i kte iş leyerek iş letmeciye işye­

r inde izlett i .  

1 5- ı lgarcı ı lgar, ı l g ıng i l ler in ı lgancır ı  ı lga layarak, ı lg ıt  ı lg ı t  ı l g ı l a r­

d ı .  

1 6- Pıs ı r ık  p ı r lak pırna l l ı kla rda p ı rna l lan ı rken pı l ı  pı rtı s ın ı  p ıs ı r ık  

p ıtrak lara p ıt ı r  pıt ı r  p ı rtlatt ı .  

1 7- Üçüncü üçkağ ıtçı, üçetek üç leşerek üç teker a rabayla süzüm 

süzüm süzülen süzgeçleri süzdü .  

1 8- K ı rk  k ı r ı k  küp, k ırkın ın  da kul pu k ı r ı k  ka ra küp. 

1 9- A be kuru dayı ne kuru sarı darı bu darı, a be kuru dayı . 

20- Şu odayı badana lamal ı  mı ,  yoksa badana lamamal ı  m ı?  

21- Sen sen i  b i l ,  sen seni, b i l  sen seni, b i l  sen seni , sen sen i  b i l ­

mezsen patlatı r lar  ensen i .  

22- Şu karş ıda bir  da l ,  da l  sa rka r karta l kalkar, karta l ka l ka r  dal  

sa rka r, da l  ka lkar kanta r ta rta r. 

23- Şu köşe yaz köşesi, şu köşe k ış  köşesi, ortadaki  su şişes i .  

24- Şiş şişeyi ş iş lemiş, ş işe kesi şe kiş demiş .  

25- Ela lem a ladana a ld ı  a ladana landı  da  b iz bir  a ladana a l ıp da 

a ladana lana mad ık. 

26- Bu yoğu rd u  sarmısaklasak da m ı  saklasak, sarmısak la masak 

da m ı  sak lasak? Bu yoğ urdu  maya la  mal ı  da mı  sak lama l ı , ma­

ya lama mal ı  da mı  sak lama l ı ?  

27- Sizin damda va r, beş boz baş l ı  beş boz ördek, deği rmene g i r­

d i  köpek. Biz im damda var beş boz başl ı  beş boz örd ek, de­

ği rmenci çaldı kötek. S izi n damdaki beş boz başl ı beş boz ör-
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dek, hem kepek yed i köpek, bizim damdaki beş boz baş l ı  beş 

boz ördeğe, hem kötek yed i köpek, siz de bizci leyin beş boz 

baş l ı  beş boz ördek mis in iz, demiş.  

28- Bir  ta rlaya kemeken ekmiş ler. İ ki kürkü y ı rt ık kel kör kirpi da­

danmış. Bir i  erkek kürkü yı rtı k ke l  kör k i rp i ,  öteki d iş i  kü rkü 

yı rtı k kel kör k irpi .  Kürkü yı rtı k erkek kel kör ki rpin in  yı rtı k 

kürkünü, kürkü yırt ık d iş i  kel kör kirpin in  y ırt ık  kürküne; kür­

kü y ı rt ık d iş i  kel kör kirpin in  yı rtı k kürkünü,  kürkü yı rtı k erkek 

kel kör k irpin in  yı rtık kürküne eklemiş ler. 

29- Geti ri nce el geti ri r, yel geti r ir, sel getiri r; götürü nce el götü­

rür, yel götürür, sel götürür. 

30- Bu mum, umumumuzun mumu.  

3 1 - Sen sen i  b i l ,  sen seni, b i l  sen seni ,  b i l  sen seni, sen sen i  bi l ­

mezsen patlatı rl a r  enseni .  

32- Şu ka rş ıda bir  da l ,  da l  sarka r  ka rta l ka l ka r, karta l ka l ka r  da l  

sarka r, da l  ka lkar kanta r ta rta r. 

3 3- Şu köşe yaz köşesi, şu  köşe kış köşesi, ortadaki su ş işes i .  

34- Dede bak min ik  kuzu, me me d iye mel iyor, önüne ot  koy­

muşsu n oysa meme istiyor. Cici  kuzu meleme, n ine mama 

yapıyor, yo yo korkma i nekten tosuna mö mö d iyor. 

35- Çarş ıya g ittim, eve geld im han ım yok, bebek ağ lar  beş i k  yok, 

çorba taşar kaş ık  yok, A l i  Baba ö ldü tabut yok. 

36- Kanad ı  va r kuş değ i l ,  boynuzu va r koç değ i l , pır dereye pır te­

peye, kelebek ç ıktı sa hneye. Ah ne süs lü kelebek, üstü süs lü  

mavi, a l  benek. 
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37- Alçacık da l ı  var da l ında ba l ı  va r. Al  ç i lek bal ç i lek yemesem 

üzü lecek. Vitamin i  boldur  tabağ ın ı  doldur. 

38- Deh deh deh lerim, su baş ında eğlerim.  Hem şi mşek hem dö­

şek, pek a kı l l ı  bizim eşek. Dokuz deveye yeter, gece g ü nd üz 

gider. 

39- El el epenek elden düşen kepenek kepeğin  yar ıs ı  Kel-oğ lan'ı n 

kar ıs ı .  

40- Ebe ebe nerede, su doludur derede. Dere boyu ça l ı l ı k, dere­

de o lur  ba l ı k, şu ebe de ne a l ı k. Oltamı  attım, ba l ığ ı  tuttum. 

Ba l ı k  suya da lamaz, ebe beni  bulamaz. B i r  ik i  üç dört beş a ltı 

yed i,  bunu kim yed i?  Diyen dedi on yed i . Yağ l ı  böreği k im 

yed i ?  
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Tonlama 

A
ynı kelimeyi çeşitli anlamlarda kullanarak tonlamanın kelime 
üzerindeki farklarını görelim. Cümleleri önce içinizden birkaç 

kez okuyarak alıştırma yapın. Sonra ezbere söyleyerek istenilen 
tonlamayı (entonasyonu) yakalamaya çalışın. Başarılı olduğunuza 
karar verince cümleleri karşınızdakine söyleyin ve hangi d uyguyu 
anlattığını denetleyin. 

Kelimemiz: Evet 

1 .  Evet güzel olmuş. (Beğeni) 

2. Sen evet dedin, ben de yaptım. (Doğal) 

3.  Evet mi dedi ,  hayır mı? (Soru) 

4. Haydi ne olu r evet de! (Rica etme) 

5 .  Evet desen ne olur  sanki, lütfen evet de. (Yalvarma) 

6. Evet dedi, evet ded i .  (Büyük sevinç) 

7. Evet diyeli üç g ün oldu hani nerede isted ikleri? (Kızgın) 

8. Aaaa deli bu, baksana evet d iyor. (Küçümseme) 

9. Sen bir kerede bana evet demiştin. (Kıskanç) 

1 O. Aman, evet ise evet, kendi bili r. ( İlgisiz) 

1 1 .  Evet, anlat bakayım. (Merak) 

1 2 . Evet dediği iç in m i  öld ürmüşler? (Büyük hayret) 

1 3 . Bütün bunlar sen evet dediğin için başımıza geld i .  
(Suçlama) 
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1 4. Bir olayı, bir duyguyu onaylarken evet deriz. (Tarif) 

1 5 . Evet demeseydi n  ö lür  müydün?  (Ağır suçlama) 

1 6. Bir kere daha d ü ş ü n  sonra evet de. (Uyarı) 

1 7. Evet, evet, evet. (Coşku) 

1 8. Bana kimse evet dedirtemez. H iç kimse! (Karşı çıkma) 

1 9. Ölümü, demek benim ağzımdan çıkacak kelimeye bağ lı. 
Öyleyse evet! (Zalim) 

20. Budala! Evet deyince kurtulacak mı sanki? 
(Küçümseyerek tehdit) 

2 1 . Gözlerini kapadı ve g ü l ümseyerek evet dedi. (Mutlu) 

22.  Evet demeden önce şöyle bir  çevresine bakındı, son ra 
evet dedi. (Dedikodu) 
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Tonlama Çalışması 

Emir: Haydi !  Çabuk buraya gelin 

Yalvarma: Ne olur, size yalvarırım beni dinleyin! 

Merhamet: Zavallı yavrucak ... Bu yaşta bu acıyı çekmek! 

Bıkkınl ık: Of ne berbat! Bir köpek gibi kafa şişiriyor. 

inanç: Bu ilerleme g ün gibi ortada; ona bütün varlığımla 
inanıyorum. 

Kuşku: Eh belki de öyled ir ama bunun varlığını kim ispat 
edebilir? 

Böbürlenme: Bu işin ustası hem de biricik ustası benim. 

Tevazu: Ben neyim, hiç ben onlarla bir tutulabilir miyim? 

Sevgi: Sizi çok seviyorum. 

Kin: Onun bütün varlığından da hatıralarından da nefret 
ed iyorum. 

Endişe: Of! Şimdi ne olacak, bu benim için büyük bir  üzüntü. 

Kaygısızlık: Pöh!  Bana ne, umurumda bile değil. 

Saygı :  Ona karşı o kadar büyük bir sevgim var ki! 

Küçümseme: Hıh!  Ne olacak, aşağılık yaratık. 

Karşı durmak: Hayır, bana hiçbir şey ya pamazsın. 

Boyun eğmek: Ne istersen yap, hepsine boyun eğeceğim. 

Hayranl ık: Yara bbi, ne g üzelli k. 

Nefret: Püf! Ne bayağılık! 
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Cesaret: ister on, ister yirmi kişi olsun. Göğsüm açık 
bekliyorum. 

Korku: Eyvah, görmüyor musunuz hayatımız tehlikede! 

Zevk duyma: Oh! Ne hoş mis gibi kokuyor. 

Acı duyma: Ay! Çok acıtıyorsunuz. 

Hiddet: Nasıl beni böyle yapayalnız bırakıp gidiyorsunuz ha!  

Tedbirli davranma: Hemen karar vermemek lazım, iyice 
d üşünelim. 

Alay: Söylediklerinizi nasıl a nlayabilirim? Bunlar bire deha 
eseri. 
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Ağırbaşl ı l ık: Size yemin ederim ki söylediklerim ciddidir. 

i rade: Gece, gündüz bütün g ücümle çalışacağım. 

Zayıfl ık: Benim savaşma gücüm yok. 

Hınç: Şunu bilin ki, bu ona çok pahalıya mal olacak. 

Acıma: Zavallı adamlar! Artık onlardan ne isteyebilirim? 

Üzüntü: Allahım! Ned i r  bu başıma gelenler! 

Üzüntünün geçmesi: Çok şükür! Artık korkacak bir şey 
kalmadı. 

Açık kalpl i l ik: Düşünd üğümü size açıkça söylüyorum. 

İki yüzlülük: Sizin tarafınızdan beğeni lmek için dünyanın 
bütün servetini feda ederdim. 

İstek: Ah!  Eğer o benim olsaydı. 

i steksizlik: Aman! Ne yapayım, olmazsa olmasın. 



Sunuculuk Alıştırması 

K
ara rsızım!  Medyan ın  hangi  da l ında ça l ışma l ıyım bi lemiyorum.  

Radyo mu, televizyon mu uyg u n  ben im i ç in  kesti remiyorum.  

Radyoyu seçt im diye l im . . .  DJ  oldu m  mesela . . .  Geçt im mikrofo­

nun  başına, e bir şeyler söylemem gerekiyor. Ne diyebi l i rim?  H i i iç !  

Ne birik imim var ne de hazı r l ığ ım.  O zaman ap ış ıp  ka l maz mıy ım? 

Pekiyi i i i, bug ü n  yüzlerce radyoda, yüzlerce konuşan var. Onlar  niye 

ap ış ıp ka lm ıyor? Demek ki ben de en az on lar  kadar DJ o lab i l i r im ... 

Ya da televizyonu seçtim diye l im .  O zaman ne tür b ir  yayın ı n  

i nsan ı  o lma l ıy ım? Tabi i  k i  haberleri seçmeliyim.  

"İyi akşamlar  sayın seyi rci ler . . .  Haberleri veriyoruz. Önce özet­

ler . . . 

Susur l u k  g itti kçe karış ıyor . . .  

Başbakan havlu attı . . . 

Muha lefet d i renmeye devam ediyor . . . 

Sporda büyük skanda l !  Beş iktaş Ati na'da dayak attı . . .  

Haberlerin sonunda Tü rk Yunan  i l i şk i ler in i  etki leyen bu spor 

olayı hakkında bir yoru m d in leyeceks in iz . . :' 

Evet, böyle b i r  eda i le  g i rebi l i r im örneğ in .  Sonra da su lar  sel­

ler g ibi okur biti r i rim .  

Gerçekten yapabi l i r  miyim?  Amaaan .. . Ne bi leyim ben .. . Tam 

kara r  vermiş deği l i m  ga l iba . . . Asl ında bana cazip gelen ta rz ne ha­

ber ne yorum.  Eğ lence cicim eğ lence. Eğlenceyi seçmel iyim d iye 
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düşünüyorum. Şöyle süslenmeli, püslenmeli ve geçmeliyim ka­

meranın karşısına .. .  Derin b i r  nefes a l mal ıyım ve patlatmalıyım 

anonsumu:  "Sevgi l i  seyi rci ler, değerli konuklar . . .  Hepiniz ama he­

piniz programıma hoş geldiniz . . .  " 

Tabii a l k ış lar, a l kışlar . . .  Ben devam ediyorum:  

"Siz ekranlarının başında bizleri izleyen değerli  seyirciler . . .  Siz 

salonda elleri patlarcasına bizleri a l kışlayarak programımıza renk 

katan sevgili konu klar ımız ... Sizlere de sesleniyorum tabi i  ki. . .  Hoş 

geldiniz . . .  Hepiniz sefala r geti rd iniz .. :' 

Alkışlar iyiden iyiye arta r . . .  Ben ellerimi havaya kaldır ır, fazla te­

zahürat istemiyorum dercesine onları sustu rur ve prog ramın ilk 

sol i stini çağırırım sa hneye ... 

Ya da ... ya da ... Hava d u rumu suna bil i rim ... Arkamda hava d u­

ru m u  panosu, geçerim ekranın karşısına, haberlerin bitimini bek­

lerim. Jenerikle b i rl ikte söze girerim .. . .  

" İyi geceler .. . Ben de size bu gece ve yarın yu rtta ve d ün­

yada hava nasıl olacak onu anlatmak istiyorum... Yurd umuz 

Balkanla r'dan gelen soğ u k  havanın iyiden iyiye etkisi  a l tına g i rd i  

sayın seyi rciler. Bu du rumda hava sıca klıkla rında da önemli d üşüş­

ler gözlendi .  Bu gece ve ya rın yurd u m u zda en düşük ve en yüksek 

sıcaklıklar şöyle olacak: 

İ stanbul -3, 7 

Edirne -5, 1 O 

Bu rsa -4, 1 2  

Eskişehi r . . .  

Aman, bu iş bana göre değ i l  galiba. 

Hah!  Bu ld um! Spor spik.eri olabi l i rim ... Hem daha hareketl i  

hem daha heyecanlı. · 

" İyi akşamlar sevgili spor severler, hatta tüm fanatikler .. . 
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Bu akşam sizlere yine dün oynanan maçlar ın özet görüntüle­
ri ile tartışmalı golleri yeniden sunmayı düşünüyoruz. Ama önce 
toplu sonuçları bir kez daha hatı rlatmakta yarar var. Evet, dün oy­
nanan maçların toplu son uçları şöyle: 

Gençlerbirliği 3 - Sarıyer 5 

Fenerbahçe 4 - Ankaragücü 2 

Trabzonspor O - Beşiktaş O 

Şimdi tartışmalı gollere geçebiliriz .. :' 

Oldu mu? Bilmem ... Olmuştur herhalde ... 

Belki de ... Belki de hiçbiri benim için uygun değildir, kim bi­
lir! Ben de o zaman sırf güzel ve doğru Türkçe'yi öğrendiğimle ka­
lı rım, ne yapayım ... Eh hiç yoktan iyidir. Ona da razıyım tabii ki... 
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Masal Alıştırması 

Bir  belad ı r  sarmış d ünyayı 

Ne günah lar  iş lenmiş ki Tanrı kızmış, 

Sa lm ış  yeryüzüne vebayı .  

Ad ı batas ıca, b i r  geld i  mi  

Geld iğ i  gün  doldurur cehennemi.  

Hayvan lar  baş lamış  b i r  b i r  tutu l maya .  

Her  tutu lan ö lmüyormuş ama 

Kötüymüş heps in in  ha l i .  

Ö lüm dayanmaya görsün kapıya, 

Kim çıkar karın doyurmaya? 

Tad ı  ka lmamış  eti n  kemiğ in 

Ne kurt kuzu a r ıyormuş a rt ık  

Ne ti l ki tavuk. 

Kumrular  bi le sevişmez o lmuş düşünün !  

Aşk ol mayınca da dünyayı neylers in?  

Ars lan toplamış  mi l leti , "dost lar ım" demiş :  

Bu veba Tanr ı 'n ı n  b i r  cezası bizlere. 

Kimin  günah ı  çoksa kurban ed i l me l i  

Tanrı 'n ın  öfkesi yatışmaz başka tür lü .  

Ta r ih boyunca hep böyle o lmuş:  

Bir can feda etmiş  kend in i  

1 3 1 



Ben de Spiker  O lucam 

1 32 

Bir  can kurtu lmuş. 

Gel i n  sorguya çeke l im kendimizi, 

Ya lan  dolan yok, 

Ne mal  o lduğumuzu koya l ım ortaya . 

En suç lu ben im belki de, o lur  ya! 

Şu pis boğazım yüzü nden az mı koyun yed im ben? 

Ne günah ı  vard ı  biça re lerin ?  

Had i  koyun yeni l i r  d iye l im,  çoban yen ir  m i  çoban? 

Ben yed im. 

A l ın  ca n ımı  feda o lsun ama 

Herkes de söyles in  baka l ım ne yaptıysa . 

En  suç lumuz ölmel i  ki 

Hak yerin i  bu lsun.  

"Sultan ım" demiş t i lk i :  

Bu kadar  iyi l i k  de  olmaz ki !  

Yak ış ı r  m ı  s ize böylesine yumuşamak, 

Yok yere kendin izi kötü lemek? 

Siz in koyun yemeniz mi  günah?  

Fesuphana l l ah !  

iyi l i k  etmişs in iz, şeref verm işs in iz 

O aşağ ı l ı k, o sünepe, o budala yaratı k lara !  

Çobana gel ince, 

Hadd in i  b i ld i rmişs in iz gereği nce. 

Hayvan gütme de ne oluyor yan i ?  

Bizden üstün mü san ıyor kend in i ?  

Ti lk i  bun la r ı  der demez 

Da l kavukla r a lkışa boğmuş orta l ığ ı .  



Gayrı hoş görünmüş herkese 

Ka plan ın  kap lan l ığ ı ,  ayın ın  ayı l ığ ı .  

Ş i rretlere gün  doğmuş, 

En azg ın  köpeğin  b i le 

B i r  evl iya o lmadığ ı  ka lm ış. 

Sonunda eşek söz a lm ış :  

B i r  gün demiş, h iç  unutmam 

Papazlar ın çayı r ından geçiyordum.  

İ n  c i n  yok ac ıkmış ım.  

Otla r  öy le taze, öyle yeş i l . . .  

"At bir  d i l "  ded i  şeyta n. 

Hakkım yoktu bi l iyoru m ama gel  de dayan .  

B i r  d i l  att ım .. . 

Sen mis in bunu söyleyen, yüklenmiş ler  eşeğe. 

Bir ku rt, -sözde okur yazar- ç ıkmış kürsüye: 

İ şte demiş, iç imizdeki şeytan! 

Üstümüze l anet yağd ı ran budur, 

Bu uyuz, bu ba ld ı rı ç ıp lak, bu mendebur. 

Ku rt coşmuş, ka nıt man ıt ne gerekse bu lmuş 

Eşeğ in  bir  lokma l ı k  suçu sehpa l ı k  o lmuş. 

E l  a lemin otun u  yemek ha? 

Ya ln ız  ölüm temizlermiş bu cinayeti .. . 

Ve eşek boylam ı ş  cenneti . 

Sa rayda ak la  kara 

Böyle ç ıkar  ortaya .. . 

Zorlu ne yapsa eyva l l ah, 

Yoksu l  ağzın ı  açsa günah!  

N u r  Banu Molla 

(La Fontaine, Vebaya tutulmuş hayvanlar. Çeviren Selahattin Eyüpoğlu) 
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